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        kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy, formáty a šablony ve zprávě o solventnosti a finanční situaci v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES
      

      
        prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/165 ze dne 5. února 2016,
        kterým se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro vykazování s referenčními daty od 1. ledna do 30. března 2016 v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES
      

      
        nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/467 ze dne 30. září 2015,
        kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/35, pokud jde o výpočet regulatorních kapitálových požadavků pro několik tříd aktiv pojišťoven a zajišťoven
      

      
        prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1376 ze dne 8. srpna 2016,
        kterým se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro vykazování s referenčními daty od 30. června do 29. září 2016 v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a jejím výkonu
      

      
        prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1630 ze dne 9. září 2016,
        kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy k uplatnění přechodného opatření na podmodul akciového rizika v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES
      

      
        prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1800 ze dne 11. října 2016,
        kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o přidělování úvěrových hodnocení od externích ratingových agentur podle stupnice úvěrového hodnocení v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES
      

      
        prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1868 ze dne 20. října 2016,
        kterým se mění a opravuje prováděcí nařízení (EU) 2015/2450, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o šablony pro předkládání informací orgánům dohledu podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES
      

      
        prováděcí nařízení Komise (EU)
        2016/1976 ze dne 10. listopadu 2016,
        kterým se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro vykazování s referenčními daty od 30. září do 30. prosince 2016 v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a jejím výkonu
      

      
        směrnice Rady 64/225/EHS ze dne 25. února 1964
        o odstranění omezení svobody usazování a volného pohybu služeb v oblasti zajištění retrocese
      

      
        směrnice Rady 85/611/EHS ze dne 20. prosince 1985
        o koordinaci právních a správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP)
      

      
        směrnice Rady 91/371/EHS ze dne 20. června 1991
        o provedení Dohody mezi Evropským hospodářským společenstvím a Švýcarskou konfederací o přímém pojištění jiném než životním
      

      
        směrnice Rady 91/674/EHS ze dne 19. prosince 1991
        o ročních účetních závěrkách a konsolidovaných účetních závěrkách pojišťoven
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/26/ES ze dne 29. června 1995,
        kterou se mění směrnice 77/780/EHS a 89/664/EHS o úvěrových institucích, směrnice 73/229/EHS a 92/49/EHS o jiném než životním pojištění, směrnice 79/267/EHS a 92/96/EHS o životním pojištění, směrnice 93/22/EHS o investičních podnicích a směrnice 85/611/EHS o subjektech kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) ve znění směrnic Evropského parlamentu a Rady 2000/12/ES, 2002/83/ES a 2009/65/ES
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/17/ES ze dne 19. března 2001
        o reorganizaci a likvidaci pojišťoven
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/47/ES ze dne 6. června 2002
        o dohodách o finančním zajištění, ve znění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/44/ES
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/83/ES ze dne 5. listopadu 2002
        o životním pojištění
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/87/ES ze dne 16. prosince 2002
        o doplňkovém dozoru nad úvěrovými institucemi, pojišťovnami a investičními podniky ve finančním konglomerátu a o změně směrnice Rady 73/239/EHS, 79/267/EHS, 92/49/EHS, 92/96/EHS a 93/22/EHS a směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/78/ES a 2000/12/ES, ve znění směrnic Evropského parlamentu a Rady 2005/1/ES, 2008/25/ES a 2010/78/EU
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/92/ES ze dne 9. prosince 2002
        o zprostředkování pojištění
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES ze dne 21. dubna 2004
        o trzích finančních nástrojů a o změně směrnice Rady 85/611/EHS a 93/6/EHS a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/12/ES a o zrušení směrnice Rady 93/22/EHS
      

      
        směrnice Rady 2004/113/ES ze dne 13. prosince 2004,
        kterou se zavádí zásada rovného zacházení s muži a ženami v přístupu ke zboží a službám a jejich poskytování
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/1/ES ze dne 9. března 2005,
        kterou se mění směrnice Rady 73/239/EHS, 85/611/EHS, 91/675/EHS, 92/49/EHS a 93/6/EHS a směrnice Evropského parlamentu a Rady 94/19/ES, 98/78/ES, 2000/12/ES, 2001/34/ES, 2002/89/ES a 2002/87/ES za účelem zavedení nové organizační struktury výborů pro finanční služby, ve znění směrnice 2009/65/ES
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES ze dne 26. října 2005
        o předcházení zneužití finančního systému k praní peněz a financování terorismu
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/86/ES ze dne 16. listopadu 2005
        o zajištění
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/43/ES ze dne 17. května 2006
        o povinném auditu ročních a konsolidovaných účetních závěrek, o změně směrnic Rady 78/660/EHS a 83/348/EHS a o zrušení směrnice Rady 84/253/EHS
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/46/ES ze dne 14. června 2006,
        kterou se mění směrnice Rady 78/660/EHS o ročních účetních závěrkách některých forem společností, 83/349/EHS o konsolidovaných účetních závěrkách, 86/635/EHS o ročních účetních závěrkách a konsolidovaných účetních závěrkách bank a ostatních finančních institucí a 91/674/EHS o ročních účetních závěrkách a konsolidovaných účetních závěrkách pojišťoven
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/123/ES ze dne 12. prosince 2006
        o službách na vnitřním trhu
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/44/ES ze dne 5. září 2007,
        kterou se mění směrnice Rady 92/49/EHS a směrnice 2002/83/ES, 2004/39/ES, 2005/68/ES a 2006/48/ES, pokud jde o procesní pravidla a hodnotící kritéria pro obezřetnostní posuzování nabývání a zvyšování účasti ve finančním sektoru
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/103/ES ze dne 16. září 2009
        o pojištění občanskoprávní odpovědnosti z provozu motorových vozidel a kontrole povinnosti uzavřít pro případ takové odpovědnosti pojištění
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES ze dne 13. července 2009
        o koordinaci právních a správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP)
      

      
        rozhodnutí Evropské komise 2009/79/ES ze dne 23. ledna 2009
        o zřízení Evropského výboru orgánů dozoru nad pojišťovnictvím a zaměstnaneckým penzijním pojištěním
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES ze dne 25. listopadu 2009
        o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a jejím výkonu (Solventnost II)
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/45/EU ze dne 7. července 2010
        o jakostních a bezpečnostních normách pro lidské orgány určené k transplantaci
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU ze dne 8. června 2011
        o správcích alternativních investičních fondů a o změně směrnic 2003/41/ES a 2009/65/ES a nařízení (ES) č. 1060/2009 a (EU) č. 1095/2010
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/89/EU ze dne 16. listopadu 2011,
        kterou se mění směrnice 98/78/ES, 2002/87/ES, 2006/48/ES a 2009/138/ES, pokud jde o doplňkový dozor nad finančními subjekty ve finančním kon­glo­merátu
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/34/EU ze dne 26. června 2013
        o ročních účetních závěrkách, konsolidovaných účetních závěrkách a souvisejících zprávách některých forem podniků, o změně směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/43/ES a o zrušení směrnic Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013
        o přístupu k činnosti úvěrových institucí a obezřetnostním dohledu nad úvěrovými institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení směrnic 2006/48/ES a 2006/49/ES
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/51/EU ze dne 16. dubna 2014,
        kterou se mění směrnice 2003/71/ES a 2009/138/ES a nařízení (ES) č. 1060/2009 (EU), č. 1095/2010 s ohledem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy)
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU ze dne 15. května 2014
        o trzích finančních nástrojů a o změně směrnic 2002/92/ES a 2011/61/EU
      

      
        rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1602 ze dne 5. června 2015
        o rovnocennosti solventnostních a obezřetnostních režimů pro pojišťovny a zajišťovny platných ve Švýcarsku na základě čl. 172 odst. 2, čl. 227 odst. 4 a čl. 260 odst. 3 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES
      

      
        rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2290 ze dne 12. června 2015
        o dočasné rovnocennosti solventnostních režimů platných v Austrálii, na Bermudách, v Brazílii, Kanadě, Mexiku a Spojených státech amerických, které platí pro pojišťovny a zajišťovny se sídlem v těchto zemích
      

      
        směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/97 ze dne 20. ledna 2016
        o distribuci pojištění
      

      
        rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/309 ze dne 26. listopadu 2015
        o rovnocennosti režimu dohledu nad pojišťovnami a zajišťovnami platného na Bermudách s režimem stanoveným ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES a o změně rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2290
      

      
        rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/310 ze dne 26. listopadu 2015
        o rovnocennosti solventnostního režimu pro pojišťovny a zajišťovny platného v Japonsku s režimem stanoveným ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES
      

      

      
        
          1 Předpisy jsou řazeny v pořadí:

          – ústavní zákony,

          – kodexy,

          – zákony,

          – ostatní právní předpisy,

          – právní předpisy Evropské unie.

        

        
          2 Není-li uvedeno jinak, jsou všechny předpisy v textu citovány ve znění pozdějších předpisů.

        

      

    

  
  
    ZÁKON


    č. 277/2009 Sb.


    ze dne 22. července 2009


    O POJIŠŤOVNICTVÍ


    ve znění zákona č. 409/2010 Sb., č. 188/2011 Sb., č. 420/2011 Sb., č. 428/2011 Sb., č.18/2012 Sb., č. 399/2012 Sb., č. 99/2013, č. 228/2013 Sb., č. 241/2013 Sb., č. 303/2013 Sb., č. 375/2015 Sb., č. 304/2016 Sb., 368/2016 Sb., č. 56/2017 Sb.


    Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

  


  
    ČÁST PRVNÍ


    OBECNÁ USTANOVENÍ


    Předmět úpravy


    § 1


    nadpis vypuštěn


    (1) Tento zákon zapracovává příslušné předpisy Evropské unie1), zároveň navazuje na přímo použitelný předpis Evropské unie40) a upravuje podmínky provozování pojišťovací a zajišťovací činnosti a výkon dohledu v pojišťovnictví.


    (2) Tímto zákonem se řídí


    a) provozování pojišťovací a zajišťovací činnosti pojišťovnou se sídlem na území České republiky a provozování zajišťovací činnosti zajišťovnou se sídlem na území České republiky,


    b) provozování pojišťovací a zajišťovací činnosti na území České republiky pojišťovnou se sídlem na území členského státu Evropské unie nebo na území státu tvořícího Evropský hospodářský prostor jiného než Česká republika (dále jen „jiný členský stát“), a provozování zajišťovací činnosti na území České republiky zajišťovnou se sídlem na území jiného členského státu,


    c) provozování pojišťovací a zajišťovací činnosti na území České republiky pojišťovnou se sídlem na území jiného státu, než který je uveden v písmenech a) a b) (dále jen „třetí stát“), a provozování zajišťovací činnosti na území České republiky zajišťovnou se sídlem na území třetího státu.


    1) Směrnice Rady 91/371/EHS ze dne 20. června 1991 o provedení Dohody mezi Evropským hospodářským společenstvím a Švýcarskou konfederací o přímém pojištění jiném než životním.


    Směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/26/ES ze dne 29. června 1995, kterou se mění směrnice 77/780/EHS a 89/646/EHS o úvěrových institucích, směrnice 73/239/EHS a 92/49/EHS o jiném než životním pojištění, směrnice 79/267/EHS a 92/96/EHS o životním pojištění, směrnice 93/22/EHS o investičních podnicích a směrnice 85/611/EHS o subjektech kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP), ve znění směrnic Evropského parlamentu a Rady 2000/12/ES, 2002/83/ES a 2009/65/ES.


    Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/47/ES ze dne 6. června 2002 o dohodách o finančním zajištění, ve znění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/44/ES.


    Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/87/ES ze dne 16. prosince 2002 o doplňkovém dozoru nad úvěrovými institucemi, pojišťovnami a investičními podniky ve finančním konglomerátu a o změně směrnice Rady 73/239/EHS, 79/267/EHS, 92/49/EHS, 92/96/EHS, 93/6/EHS a 93/22/EHS a směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/78/ES a 2000/12/ES, ve znění směrnic Evropského parlamentu a Rady 2005/1/ES, 2008/25/ES a 2010/78/EU.


    Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/92/ES ze dne 9. prosince 2002 o zprostředkování pojištění.


    Směrnice Rady 2004/113/ES ze dne 13. prosince 2004, kterou se zavádí zásada rovného zacházení s muži a ženami v přístupu ke zboží a službám a jejich poskytování.


    Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/1/ES ze dne 9. března 2005, kterou se mění směrnice Rady 73/239/EHS, 85/611/EHS, 91/675/EHS, 92/49/EHS a 93/6/EHS a směrnice Evropského parlamentu a Rady 94/19/ES, 98/78/ES, 2000/12/ES, 2001/34/ES, 2002/83/ES a 2002/87/ES za účelem zavedení nové organizační struktury výborů pro finanční služby, ve znění směrnice 2009/65/ES.


    Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/44/ES ze dne 5. září 2007, kterou se mění směrnice Rady 92/49/EHS a směrnice 2002/83/ES, 2004/39/ES, 2005/68/ES a 2006/48/ES, pokud jde o procesní pravidla a hodnotící kritéria pro obezřetnostní posuzování nabývání a zvyšování účastí ve finančním sektoru.


    Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/103/ES ze dne 16. září 2009 o pojištění občanskoprávní odpovědnosti z provozu motorových vozidel a kontrole povinnosti uzavřít pro případ takové odpovědnosti pojištění (kodifikované znění).


    Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES ze dne 25. listopadu 2009 o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a jejím výkonu (Solventnost II), ve znění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/89/EU, 2012/23/EU, 2013/58/EU a 2014/51/EU.


    Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/89/EU ze dne 16. listopadu 2011, kterou se mění směrnice 98/78/ES, 2002/87/ES, 2006/48/ES a 2009/138/ES, pokud jde o doplňkový dozor nad finančními subjekty ve finančním konglomerátu.


    40) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1094/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/79/ES.


    K § 1


    Oblast upravovaná zákonem č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (dále jen „zák. o pojišťovnictví“), se týká provozování pojišťovací a zajišťovací činnosti a výkonu dohledu nad nimi. Obě tyto činnosti jsou definovány v § 3 odst. 1 písm. f) a l). V případě pojišťovací činnosti jde především o uzavírání pojistných smluv podle § 2758 až 2872 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „obč. zák.“). Pojištění je synallagmatickým závazkem, tj. vyznačujícím se vzájemností práv a povinností a vzájemnou podmíněností plnění, ve kterém se pojistitel (v našem případě pojišťovna) zavazuje poskytnout druhé smluvní straně, tj. pojistníkovi, popř. třetí osobě, pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost krytá pojištěním (pojistná událost), a pojistník se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné. Zajištění je vertikálním (na rozdíl od soupojištění) přenesením závazku nebo jeho části (cese) na jinou pojišťovnu nebo na zajišťovnu, která má povolení k aktivnímu přebírání takového rizika (cesionář), a to za dohodnutou část pojistného (zajistného) placeného předávající pojišťovnou nebo zajišťovnou (cedent).


    Právní úprava zákona o pojišťovnictví jednak transponuje (promítá) právní úpravu EU této oblasti činnosti, zejména směrnici Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES ze dne 25. listopadu 2009 o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a jejímu výkonu (dále jen „Solventnost II“), jednak navazuje zejména na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1094/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/79/ES (dále jen „Nařízení o zřízení Evropského orgánu dohledu“). Obsah zákona zohledňuje i zásadní změny v legislativě EU, které souvisejí zejména s přijetím Lisabonské smlouvy s tzv. Lamfalussyho procesem, tj. s modifikací hierarchického uspořádání unijních legislativních aktů v oblasti finančního trhu a vytvořením evropských orgánů dohledu a jejich pravomocí. Unijní legislativní akty v oblasti pojišťovnictví jsou rozloženy do tří úrovní podle čl. 288 až 299 Smlouvy o fungování EU (dále jen „SFEU“). Na první úrovni směrnice upravuje základní zásady, resp. práva a povinnosti. Tyto jsou dále rozváděny na druhé úrovni akty v přenesené pravomoci a prováděcími akty, a to ve formě přímo účinných nařízení Evropské komise, a na třetí úrovni technickými normami navrhovanými Evropským orgánem dohledu, kterým je Evropský orgán pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění („EIOPA“) a přijímanými Evropskou komisí.


    Dohled v pojišťovnictví v ČR vykonává Česká národní banka (dále jen „ČNB“), což vyplývá jednak z § 84 odst. 1 zákona o pojišťovnictví a jednak z § 1 odst. 1 a § 44 odst. 1 písm. c) zákona o ČNB. V této své dohledové činnosti ČNB jedná jako správní orgán v rozsahu a za podmínek stanovených příslušnými právními předpisy na rozdíl od jejího hlavního cíle, kterým je péče o cenovou stabilitu, tj. dosažení a udržení nízkoinflačního ekonomického prostředí jako podmínky pro udržitelný hospodářský růst.


    Jako čtvrtou úroveň regulace lze označit obecné pokyny a doporučení pro uplatňování práva EU v oblastech, na které se technické normy nevztahují. Podle čl. 16 nařízení o zřízení Evropského orgánu dohledu má pravomoc k jejich vydání EIOPA. Jejich adresáty mohou být jak orgány dohledu, tak i finanční instituce, přičemž jsou jejich adresáti povinni vynaložit veškeré úsilí, aby se jimi řídili. Jde o tzv. soft law, kdy se sice nejedná o právně závazná pravidla, ale do 2 měsíců od jejich vydání je orgán dohledu povinen EIOPA sdělit, zda se obecnými pokyny a doporučeními řídí nebo hodlá řídit. V opačném případě je povinen sdělit důvody, pro které tak nečiní či nehodlá činit (tzv. princip „act or explain“). Přehled obecných pokynů a doporučení a rozhodnutí dohledových orgánů, zda se jimi budou řídit, povede EIOPA na svých webových stránkách. EIOPA tak vykonává určitý „soft“ dohled nad dodržováním obecných pokynů a doporučení dohledovými orgány. V případě obecných pokynů a doporučení adresovaných pojišťovnám a zajišťovnám mají tyto nejen povinnost vynaložit veškeré úsilí, aby se těmito obecnými pokyny a doporučeními řídily, ale také, je-li to v těchto pokynech a doporučeních stanoveno, povinnost jasným a podrobným způsobem podat dohledovému orgánu zprávu o tom, zda se těmito obecnými pokyny a doporučeními řídí. Princip „act or explain“ (doslovně „konej, nebo vysvětli“) je, na rozdíl od obecných pokynů a doporučení adresovaných dohledovému orgánu, podmíněn výslovným požadavkem v obecném pokynu nebo doporučení. Nedodržování obecného pokynu nebo doporučení pojišťovnou nebo zajišťovnou musí být oznámeno dohledovému orgánu a ten následně posuzuje dostatečnost důvodů, pro které nejsou obecné pokyny nebo doporučení dodržovány. Tím ale není dotčena povinnost finančních institucí vynaložit veškeré úsilí se obecnými pokyny a doporučeními řídit („act“) a rovněž nejsou dotčeny obecné dohledové pravomoci dohledového orgánu.


    Předmětem zákona o pojišťovnictví je především regulace, tj. úprava podmínek provozování pojišťovací a zajišťovací činnosti pojišťovnami nebo zajišťovnami se sídlem na území České republiky a pojišťovnami nebo zajišťovnami se sídlem v zahraničí, které hodlají působit nebo působí v této oblasti na území České republiky. Pod provozování se zahrnuje jak přístup, tj. podmínky povolení k této činnosti, tak i podmínky jejího výkonu včetně ukončení činnosti. Zákon nepoužívá pro povolení k činnosti termín „licence“, neboť termín licence se podle § 2358 a násl. obč. zák. používá pro označení oprávnění k výkonu práva duševního vlastnictví poskytovaného jeho nabyvateli poskytovatelem na základě licenční smlouvy.


    Systematika zákona je postavena tak, aby ve svých jednotlivých částech upravovala činnost pojišťoven a zajišťoven s ohledem na jejich sídlo, a to s rozlišením, zda se jedná o:


    a) pojišťovnu nebo zajišťovnu se sídlem na území České republiky;


    b) pojišťovnu nebo zajišťovnu se sídlem na území členského státu Evropské unie nebo na území státu tvořícího Evropský hospodářský prostor jiného než Česká republika, která na území České republiky provozuje svoji činnost na základě tzv. jednotného evropského pasu, nebo


    c) pojišťovnu nebo zajišťovnu se sídlem na území jiného státu než podle písmene a), nebo


    d) která na území České republiky provozuje svoji činnost při splnění podmínek stanovených tímto zákonem.


    Pro označení členského státu Evropské unie nebo státu tvořícího Evropský hospodářský prostor jiného než Česká republika používá zákon zkrácený název „jiný členský stát“ a pro označení státu, který není ani členským státem Evropské unie, ani státem tvořícím Evropský hospodářský prostor, používá zákon zkrácený název „třetí stát“.


    Nařízení v přenesené působnosti, prováděcí nařízení a rozhodnutí vydávané Evropskou komisí s vazbou na směrnici Solventnost II:


    Nařízení Evropské komise v přenesené pravomoci (čl. 290 SFEU):


    – nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/35 ze dne 10. října 2014, kterým se doplňuje směrnice Solventnost II (dále jen „nařízení Komise 2015/35“);


    – nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2303 ze dne 28. července 2015, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/87/ES, pokud jde o regulační technické normy upřesňující definice a koordinující doplňkový dozor nad koncentrací rizik a transakcemi uvnitř skupiny.


    Prováděcí nařízení Evropské komise (čl. 291 SFEU):


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/460 ze dne 19. března 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postup pro schvalování interního modelu v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/461 ze dne 19. března 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postup společného rozhodování o žádosti o používání skupinového interního modelu v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/462 ze dne 19. března 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy pro povolení orgánů dohledu ke zřízení zvláštních účelových jednotek, pro spolupráci a výměnu informací mezi orgány dohledu v souvislosti se zvláštními účelovými jednotkami, jakož i pro stanovení formátů a tabulek pro informace, které mají zvláštní účelové jednotky podávat v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/498 ze dne 24. března 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postup schválení použití parametrů specifických pro pojišťovny nebo zajišťovny ze strany orgánu dohledu v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/499 ze dne 24. března 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy, které mají být použity pro udělování schválení ze strany orgánů dohledu k použití položek doplňkového kapitálu v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/500 ze dne ze dne 24. března 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy, které mají být použity pro schvalování žádosti o uplatnění vyrovnávací úpravy ze strany orgánů dohledu v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2011 ze dne 11. listopadu 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o seznamy regionálních vlád a místních orgánů, u kterých se s expozicemi zachází jako s expozicemi vůči centrální vládě v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2012 ze dne 11. listopadu 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy pro rozhodování o uložení, výpočtu a zrušení navýšení kapitálového požadavku v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2013 ze dne 11. listopadu 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o standardní odchylky u systémů vyrovnávání zdravotních rizik v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2014 ze dne 11. listopadu 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy a šablony pro předkládání informací orgánu dohledu nad skupinou a pro výměnu informací mezi orgány dohledu podle směrnice Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2015 ze dne 11. listopadu 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy týkající se postupů pro posuzování externích úvěrových hodnocení v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2016 ze dne 11. listopadu 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o akciový index pro symetrickou úpravu standardního akciového kapitálového požadavku v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2017 ze dne 11. listopadu 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o upravené faktory k výpočtu kapitálového požadavku k měnovému riziku v případě měn vázaných na euro v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2450 ze dne 2. prosince 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o šablony pro předkládání informací orgánům dohledu podle směrnice Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2451 ze dne 2. prosince 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o šablony a struktury zveřejňování specifických informací orgány dohledu v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2452 ze dne 2. prosince 2015, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy, formáty a šablony ve zprávě o solventnosti a finanční situaci v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/165 ze dne 5. února 2016, kterým se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro vykazování s referenčními daty od 1. ledna do 30. března 2016 v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/467 ze dne 30. září 2015, kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/35, pokud jde o výpočet regulatorních kapitálových požadavků pro několik tříd aktiv pojišťoven a zajišťoven (dále jen „nařízení Komise 2016/467, kterým se mění nařízení Komise 2015/35“);


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1376 ze dne 8. srpna 2016, kterým se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro vykazování s referenčními daty od 30. června do 29. září 2016 v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1630 ze dne 9. září 2016, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy k uplatnění přechodného opatření na podmodul akciového rizika v souladu se směrnicí Solventnost II (dále jen „prováděcí nařízení 2016/1630, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy k uplatnění přechodného opatření na podmodul akciového rizika“);


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1800 ze dne 11. října 2016, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o přidělování úvěrových hodnocení od externích ratingových agentur podle stupnice úvěrového hodnocení v souladu se směrnicí Solventnost II;


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1868 ze dne 20. října 2016, kterým se mění a opravuje prováděcí nařízení (EU) 2015/2450, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o šablony pro předkládání informací orgánům dohledu podle směrnice Solventnost II (dále jen „prováděcí nařízení 2016/1868, kterým se mění a opravuje prováděcí nařízení 2015/2450, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o šablony pro předkládání informací orgánům dohledu“);


    – prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1976 ze dne 10. listopadu 2016, kterým se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro vykazování s referenčními daty od 30. září do 30. prosince 2016 v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a jejím výkonu.


    Rozhodnutí Evropské komise v přenesené pravomoci (čl. 290 SFEU)


    – rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1602 ze dne 5. června 2015 o rovnocennosti solventnostních a obezřetnostních režimů pro pojišťovny a zajišťovny platných ve Švýcarsku na základě čl. 172 odst. 2, čl. 227 odst. 4 a čl. 260 odst. 3 směrnice Solventnost II (dále jen „rozhodnutí Komise 2015/1602 o rovnocennosti solventnostních a obezřetnostních režimů pro pojišťovny a zajišťovny platných ve Švýcarsku“);


    – rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2290 ze dne 12. června 2015 o dočasné rovnocennosti solventnostních režimů platných v Austrálii, na Bermudách, v Brazílii, Kanadě, Mexiku a Spojených státech amerických, které platí pro pojišťovny a zajišťovny se sídlem v těchto zemích (dále jen „rozhodnutí Komise 2015/2290 o dočasné rovnocennosti solventnostních režimů platných v Austrálii, na Bermudách, v Brazílii, Kanadě, Mexiku a USA, které platí pro pojišťovny a zajišťovny se sídlem v těchto zemích“);


    – rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/309 ze dne 26. listopadu 2015 o rovnocennosti režimu dohledu nad pojišťovnami a zajišťovnami platného na Bermudách s režimem stanoveným ve směrnici Solventnost II a o změně rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2290 (dále jen „rozhodnutí Komise 2016/309 o rovnocennosti režimu dohledu nad pojišťovnami a zajišťovnami platného na Bermudách“);


    – rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/310 ze dne 26. listopadu 2015 o rovnocennosti solventnostního režimu pro pojišťovny a zajišťovny platného v Japonsku s režimem stanoveným ve směrnici Solventnost II (dále jen „rozhodnutí Komise 2016/310 o rovnocennosti solventnostního režimu pro pojišťovny a zajišťovny platného v Japonsku“).


    K zákonu č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, ve znění zákona č. 304/2016 Sb., byly ČNB vydány 3 prováděcí vyhlášky, a to:


    – vyhláška č. 305/2016 Sb., o předkládání výkazů pojišťovnami a zajišťovnami České národní bance (dále jen „vyhláška ČNB č. 305/2016 Sb., o předkládání výkazů“), kterou se provádějí § 83 odst. 1 a 2 a § 92k odst. 1 zákona o pojišťovnictví, tj. upravuje obsah, formu, četnost, lhůty a způsob sestavování a předkládání výkazů České národní bance tuzemskými pojišťovnami, tuzemskými zajišťovnami, pobočkami pojišťoven a zajišťoven z jiného členského státu, pobočkami pojišťoven a zajišťoven z třetího státu a Českou kanceláří pojistitelů;


    – vyhláška č. 306/2016 Sb., kterou se provádí některá ustanovení zákona o pojišťovnictví (dále jen „vyhláška ČNB č. 306/2016 Sb., kterou se provádí některá ustanovení zákona o pojišťovnictví“), která provádí § 7b odst. 7, § 54b odst. 1 a 4, § 78 odst. 2, § 81 odst. 5, § 82 odst. 2, § 89c odst. 6, § 100 odst. 3 a § 123 odst. 3 a podle § 136 odst. 2 provádí § 76 odst. 2 zákona o pojišťovnictví, tj. upravuje:


    a) způsob výpočtu solventnostního kapitálového požadavku;


    b) podmínky pro použití úplného nebo částečného interního modelu pro výpočet solventnostního kapitálového požadavku;


    c) výpočet skupinové solventnosti;


    d) podmínky pro použití a způsob výpočtu vyrovnávací úpravy bezrizikové výnosové křivky;


    e) rozsah, způsob a lhůty pro uveřejňování údajů;


    f) vyhodnocování citlivosti technických rezerv a použitelného kapitálu;


    g) náležitosti a strukturu zprávy o ověření řídicího a kontrolního systému a zprávy o ověření uveřejňovaných informací ve zprávě o solventnosti a finanční situaci;


    h) způsob výplaty a stanovení odměny a náhrady hotových výdajů nuceného správce tuzemské pojišťovny nebo tuzemské zajišťovny, jeho zástupce a likvidátora tuzemské pojišťovny, tuzemské zajišťovny, pobočky pojišťovny z třetího státu nebo pobočky zajišťovny z třetího státu;


    – vyhláška č. 307/2016 Sb., o žádostech podle zákona o pojišťovnictví (dále jen „vyhláška ČNB č. 307/2016 Sb., o žádostech podle zákona o pojištění“), kterou se provádějí § 13 odst. 5, § 19 odst. 3, § 24 odst. 3, § 32 odst. 4, § 34a odst. 3, § 36 odst. 5, § 40 odst. 1, § 42 odst. 3, § 47 odst. 2, § 104 odst. 6, § 107 odst. 6 a § 122 odst. 2 zákona o pojišťovnictví, tj. stanoví se náležitosti žádostí, formáty a další technické náležitosti žádostí upravených tímto zákonem.


    Účetnictví pojišťoven a zajišťoven se řídí vyhláškou č. 502/2002 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, pro účetní jednotky, které jsou pojišťovnami (dále jen „vyhláška č. 502/2002 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zák. o účetnictví pro účetní jednotky, které jsou pojišťovnami“). Tato vyhláška upravuje:


    – uspořádání a označování položek účetní závěrky a konsolidované účetní závěrky a obsahové vymezení položek těchto závěrek, uspořádání a obsahové vymezení vysvětlujících a doplňujících informací v příloze v účetní závěrce a konsolidované účetní závěrce, metody konsolidace účetní závěrky a postup zahrnování účetních jednotek do konsolidačního celku;


    – účetní metody a jejich použití;


    – směrnou účtovou osnovu pro účetní jednotky, které jsou pojišťovnami nebo zajišťovnami podle zákona o pojišťovnictví, včetně exportních pojišťoven, a na Českou kancelář pojistitelů.


    Pro úplnost je třeba zmínit i Úřední sdělení ČNB, která sice nejsou právně závazná, a tedy ani vynutitelná, ale umožňují regulovaným osobám získat informace o postupech a hodnocení při výkonu jejího dohledu podle zákona.


    Související ustanovení:


    § 3 – definice činnosti, § 83 a § 92k odst. 1 – informační povinnost, § 84 – rozsah dohledu


    Související předpisy:


    § 2358 a násl., § 2758 až 2872 obč. zák., – § 1 odst. 1 a § 44 odst. 1 písm. c) zák. o ČNB, – vyhláška ČNB č. 305/2016 Sb., o předkládání výkazů, – vyhláška ČNB č. 306/2016 Sb., kterou se provádí některá ustanovení zák. o pojišťovnictví, – vyhláška ČNB č. 307/2016 Sb., o žádostech podle zák. o pojišťovnictví, – vyhláška č. 502/2002 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zák. o účetnictví pro účetní jednotky, které jsou pojišťovnami, – čl. 288 až 299 SFEU


    Související předpisy EU:


    nařízení o zřízení Evropského orgánu dohledu, – směrnice Rady 91/371/EHS, – směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/26/ES, – směrnice 73/239/EHS, – směrnice 92/49/EHS, – směrnice 79/267/EHS, – směrnice 92/96/EHS, – směrnice 93/22/EHS, – směrnice 85/611/EHS, – směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/47/ES, – směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/87/ES, – směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/78/ES, – směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/97/ES, – směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/113/ES, – směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/1/ES, – směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/44/ES, – směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/103/ES, – směrnice Solventnost II, – směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/89/EU, – Lisabonská smlouva (2007/C 306/01), – smlouva o fungování Evropské unie (Celex 11957E), – nařízení Komise 2015/35, – nařízení Komise v přenesené pravomoci 2015/2303, – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/460, 461, 462, – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/498, 499, 500, – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2011, 2012, 2013, 2014, 2015, 2016, 2017, – prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2450, 2451, 2452, – prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/165, – nařízení Komise 2016/467, kterým se mění nařízení Komise 2015/35, – prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1376, – prováděcí nařízení 2016/1630, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy k uplatnění přechodného opatření na podmodul akciového rizika, – prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1800, – prováděcí nařízení 2016/1868, kterým se mění a opravuje prováděcí nařízení 2015/2450, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o šablony pro předkládání informací orgánům dohledu, – rozhodnutí Komise 2015/1602 o rovnocennosti solventnostních a obezřetnostních režimů pro pojišťovny a zajišťovny platných ve Švýcarsku, – rozhodnutí Komise 2015/2290 o dočasné rovnocennosti solventnostních režimů platných v Austrálii, na Bermudách, v Brazílii, Kanadě, Mexiku a USA, které platí pro pojišťovny a zajišťovny se sídlem v těchto zemích, – rozhodnutí Komise 2016/309 o rovnocennosti režimu dohledu nad pojišťovnami a zajišťovnami platného na Bermudách, – rozhodnutí Komise 2016/310 o rovnocennosti solventnostního režimu pro pojišťovny a zajišťovny platného v Japonsku


    § 2


    (Výluky z působnosti zákona)


    (1) Tento zákon se nevztahuje na provádění nemocenského pojištění, důchodového pojištění, penzijního připojištění se státním příspěvkem, důchodového spoření, doplňkového penzijního spoření, zaměstnaneckého penzijního pojištění, úrazového pojištění zaměstnanců a veřejného zdravotního pojištění2).


    (2) Tento zákon se dále nevztahuje na činnost


    a) pojišťoven vykonávajících svoji činnost na principu vzájemnosti (dále jen „vzájemná pojišťovna“), u kterých se plnění mění podle dostupných zdrojů a které vyžadují, aby každý z jejich členů platil stejný příspěvek,


    b) institucí jiných než pojišťoven, spočívající v poskytování plnění zaměstnancům a osobám samostatně výdělečně činným patřícím do jednoho obchodního závodu nebo podnikatelského seskupení nebo do jednoho ekonomického oboru nebo skupiny oborů, a to pro případ smrti nebo dožití se stanoveného věku anebo pro případ přerušení nebo omezení činnosti, bez ohledu na to, jsou-li k závazkům vyplývajícím z této činnosti vytvářeny technické rezervy,


    c) institucí jiných než pojišťoven, spočívající v uzavírání závazků poskytnout plnění pouze v případě smrti, jestliže toto plnění nepřesáhne průměrné náklady na pohřeb, nebo jestliže je poskytováno nepeněžní plnění,


    d) vzájemné pojišťovny vykonávající činnosti neživotního pojištění, která uzavřela s jinou vzájemnou pojišťovnou dohodu, na jejímž základě jsou závazky z jí uzavřených pojistných smluv plně zajištěny, nebo podle které jiná pojišťovna přebírá závazky vyplývající z těchto smluv,


    e) institucí a pojišťoven se sídlem v jiném členském státě, vyňatých z působnosti směrnice Evropské unie, upravující přístup k pojišťovací a zajišťovací činnosti a její výkon a na operace vyloučené touto směrnicí,


    f) institucí jiných než pojišťoven spočívající v poskytnutí pomoci v případě poruchy nebo nehody silničního vozidla, ke které dojde na území České republiky, a jedná-li se o


    1. opravu na místě, pokud poskytovatel služby využívá k této činnosti převážně vlastních zaměstnanců a vlastního vybavení,


    2. převoz vozidla do nejbližšího nebo nejvhodnějšího místa opravy a přeprava řidiče a spolucestujících do nejbližšího místa, ze kterého mohou pokračovat ve své cestě jinými prostředky,


    3. převoz vozidla, popřípadě řidiče a spolucestujících do místa jejich bydliště, do místa jejich odjezdu, je-li odlišné od místa jejich bydliště, nebo do cílového místa ve stejném státu Evropské unie nebo státu tvořícího Evropský hospodářský prostor (dále jen „členský stát“),


    g) uskupení bez právní osobnosti spočívající v poskytování vzájemného zabezpečení pro své členy, a to bez povinnosti platit pojistné nebo vytvářet technické rezervy,


    h) spočívající v pojištění exportních úvěrů na účet státu nebo se zárukou státu nebo, je-li stát pojistitelem, nestanoví-li jiný právní předpis jinak,


    i) Garančního systému finančního trhu a jím spravovaných fondů podle zákona upravujícího ozdravné postupy a řešení krize na finančním trhu a zákona upravujícího činnost bank4),


    j) Garančního fondu obchodníků s cennými papíry5).


    (3) Podmínka, že k poruše nebo nehodě silničního vozidla dojde na území České republiky, neplatí v případě podle odstavce 2 písm. f) bodů 1 a 2, jestliže oprava vozidla na místě nebo jeho převoz jsou poskytovány institucí na území jiného státu bez povinnosti zaplatit jakoukoliv dodatečnou platbu recipročně proti předložení členské karty instituce, jíž je oprávněná osoba členem, a to na základě dohod mezi takovými institucemi.


    (4) Tento zákon se nevztahuje také na zajišťovací činnost prováděnou nebo plně zaručenou Českou republikou provozovanou z důvodu veřejného zájmu na pojistné ochraně, kdy charakter pojistného rizika nebo situace na trhu neumožňují získat odpovídající soukromé zajištění.


    2) Zákon č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění, ve znění pozdějších předpisů.


    Zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění pozdějších předpisů.


    Zákon č. 42/1994 Sb., o penzijním připojištění se státním příspěvkem a o změnách některých zákonů souvisejících s jeho zavedením, ve znění pozdějších předpisů.


    Zákon č. 340/2006 Sb., o činnosti institucí zaměstnaneckého penzijního pojištění z členských států Evropské unie nebo jiných států, které jsou smluvní stranou Dohody o Evropském hospodářském prostoru, na území České republiky a o změně zákona č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, ve znění zákona č. 248/2008 Sb.


    Zákon č. 266/2006 Sb., o úrazovém pojištění zaměstnanců, ve znění pozdějších předpisů.


    Zákon č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.


    Zákon č. 426/2011 Sb., o důchodovém spoření, ve znění pozdějších předpisů.


    Zákon č. 427/2011 Sb., o doplňkovém penzijním spoření, ve znění pozdějších předpisů.


    4) § 41a a násl. zákona č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů.


    5) § 128 a násl. zákona č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění pozdějších předpisů.


    K § 2


    Vymezují se oblasti právní úpravy, které se sice mohou jevit jako oblasti spadající do pojišťovnictví, avšak řídí se specifickými právními úpravami a mají odlišný způsob jejich provozování, resp. výkonu. Takovými jsou nemocenské pojištění (zákon č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění), důchodové pojištění (zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění), penzijní připojištění se státním příspěvkem (zákon č. 42/1994 Sb., o penzijním připojištění se státním příspěvkem a o změnách některých zákonů souvisejících s jeho zavedením), důchodové spoření (zákon č. 426/2011 Sb., o důchodovém spoření), doplňkové penzijní spoření (zákon č. 427/2011 Sb., o doplňkovém penzijním spoření), zaměstnanecké penzijní pojištění (zákon č. 340/2006 Sb., o činnosti institucí zaměstnaneckého penzijního pojištění) a veřejné zdravotní pojištění (zákon č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů).


    Soukromé pojištění vzniká na základě pojistné smlouvy (viz § 2758 a násl. obč. zák.), kdežto sociální zabezpečení na základě skutečnosti, se kterou zákon spojuje jeho vznik. Soukromé pojištění časově rozlišuje náklady a výnosy a z tohoto důvodu vytvářejí pojišťovny a zajišťovny k závazkům z pojištění a zajištění technické rezervy jako zdroje pro tvorbu aktiv sloužících k úhradě těchto závazků, kdežto sociální zabezpečení je postaveno na systému průběžného financování, kdy v daném roce splatné závazky jsou hrazeny z pojistného vybraného v tomtéž roce. V systému sociálního zabezpečení tak musejí být závazky splatné v budoucích letech hrazeny z pojistného vybraného v budoucnu, které je však nejisté. Z tohoto důvodu za závazky ze sociálního zabezpečení ručí stát, kdežto za závazky ze soukromého pojištění a zajištění ručí pojišťovny a zajišťovny celým svým majetkem.


    V odlišnosti od odstavce 1 se v odstavci 2 vymezují činnosti, na které se nevztahuje právní úprava zákona o pojišťovnictví, přičemž se v naprosté většině jedná o implementační ustanovení čl. 4, čl. 5, čl. 7 až 9 směrnice Solventnost II. Pojištění na principu vzájemnosti je původní formou, v jaké pojištění vznikalo, a až do počátku 50. let minulého století bylo v naší zemi formou převažující. Principem je to, že všichni vlastníci takové pojišťovny jsou současně pojistníky a přebírané pojistné riziko každého z nich je rozloženo mezi členy takové pojišťovny. Pojistné plnění a náklady pojišťovny jsou hrazeny z členských příspěvků, jejich placení je jednou z povinností členů. Výhodou je méně nákladný provoz než provoz pojišťoven komerčních a možnost vybrat mimořádný příspěvek, pokud v předcházejícím účetním období bylo hospodaření ztrátové. V České republice není tato právní forma pojišťovny dosud povolena, neboť ze zkušeností kampeliček přetrvává obava ze zneužití této právní formy pojišťovny. Výjimka se týká také činnosti institucí, které poskytují asistenční pomoc osobám v případě poruchy nebo nehody vozidla za zákonem stanovených podmínek, pojištění realizované a zaručené státem a činnosti fondu pojištění vkladů nebo garančního fondu obchodníků s cennými papíry. Zákon by se neměl vztahovat na určité podniky poskytující pojišťovací služby, a to z důvodu jejich velikosti, právního postavení, charakteru a souvisejícího úzkého propojení se systémy veřejného pojištění nebo z důvodu jejich nabídky zvláštních služeb. Vylučují se také určité instituce v členských státech, jejichž činnost se vztahuje jen na velmi úzkou oblast a je zákonem omezena na konkrétní území nebo na určité osoby.


    Směrnice Solventnost II v čl. 5 bodu 4 vylučuje ze své působnosti operace týkající se pojištění exportních úvěrů na účet státu nebo se zárukou státu nebo, je-li stát pojistitelem, čímž navazuje na předcházející směrnice. To je také obsahem § 2 odst. 2 písm. h) s dovětkem, že jiný právní předpis může stanovit jinak. V daném případě je takovým předpisem zákon č. 58/1995 Sb., o pojišťování a financování vývozu se státní podporou, kterým se řídí, mimo jiné, i činnost Exportní a garanční pojišťovny, a.s., (EGAP) a kde se v § 4 uvádí, že „pokud tento zákon nestanoví jinak, vztahují se na exportní pojišťovnu ustanovení zvláštního zákona upravujícího pojišťovnictví“. Zákon č. 58/1995 Sb., vznikl před vstupem ČR do EU a samozřejmě s postupem času se ukazuje, že vztahovat na činnost EGAP podmínky soukromých pojišťoven je problematické. Rozsah činnosti EGAP je vymezen zákonem č. 58/1995 Sb., a takovou činnost nelze považovat za rovnocennou s činností soukromých pojišťoven, a to zejména z důvodu státní záruky za závazky EGAP. Povolení k takové činnosti nemůže mít charakter tzv. jednotného evropského pasu, což by v případě provozování činnosti charakteristické pro soukromé pojišťovny a zajišťovny bylo v rozporu s čl. 107 a násl. SFEU, tedy bylo by nedovolenou státní podporou. Z tohoto důvodu se novelou č. 375/2015 Sb., alespoň přesněji vymezil charakter povolení uděleného ČNB EGAP a současně se upřesnilo, která ustanovení zákona o pojišťovnictví se na činnost EGAP nepoužijí, resp. použijí s ohledem na specifičnost takové činnosti. Jde tak o čistě národní úpravu, která umožní další bezproblémovou činnost EGAP, a to bez nároků na výrazné navyšování kapitálu podle solventnostních kapitálových požadavků v souladu s uvedenou směrnicí Solventnost II. Ty se vzhledem k záruce státu za závazky EGAP jeví jako bezdůvodné. Minimální výše primárního kapitálu EGAP se stanoví procentem ze solventnostního kapitálového požadavku vypočítaného podle standardního nebo částečného nebo úplného interního modelu, přičemž toto procento činí 30 %, čímž je zajištěna dostatečná výše disponibilních prostředků EGAP pro její bezproblémovou činnost. Ustanovení týkající se minimálního kapitálového požadavku se tak modifikují touto spodní hranicí primárního kapitálu, přičemž jeho spodní hranice podle § 79a zůstává zachována.


    Současně byl zachován dohled ČNB nad činností EGAP, která se tak považuje za pojišťovnu podle § 44 zákona č. 6/1993 Sb., o České národní bance, kde se v písmenu c) stanoví, že ČNB vykonává dohled nad pojišťovnami, zajišťovnami, penzijními fondy, penzijními společnostmi a dalšími osobami působícími v oblasti pojišťovnictví, doplňkového penzijního spoření, důchodového spoření a penzijního připojištění podle zákonů upravujících pojišťovnictví, činnost pojišťovacích zprostředkovatelů, penzijní připojištění, doplňkové penzijní spoření a důchodové spoření. Tento dohled je limitován podmínkami, které musí EGAP splňovat v souladu s rozsahem povolení uděleného jí ČNB podle § 3a novelizovaného zákona č. 58/1995 Sb. Vztažení zákona o pojišťovnictví je tak čistě národní úpravou a je více méně na politickém rozhodnutí, zda zůstane tato vazba zachována i do budoucna.


    Směrnice Solventnost II v čl. 4 vyjímá ze své působnosti pojišťovny, jejichž velikost, měřeno zejména hrubým ročním předepsaným pojistným (nepřesahuje 5 mil. EUR), resp. hodnotou technických rezerv (nepřekročí 25 mil. EUR), je marginální a přizpůsobení se požadavkům směrnice by mohlo vést k jejich zániku. Aby se jim však zachovala výhoda jednotného evropského pasu, směrnice ani zákon nebrání jejich přizpůsobení se požadavkům zákona v plném rozsahu a ponechání si tak této unijní výhody. Protože v době přípravy novely zákona o pojišťovnictví, provedené zákonem č. 304/2016 Sb., žádná z malých pojišťoven nechtěla tuto výhodu ztratit a vzhledem k požadavku na počáteční kapitál neměly tyto pojišťovny problémy s plněním solventnostního kapitálového požadavku podle nově nastavených pravidel s účinností od září 2016, nebyla tato výjimka do právní úpravy včleněna.


    Ustanovení odstavce 3 zavádí výjimku z podmínky uvedené v odstavci 2 písm. f) bod 1 a 2, a to, že k poruše nebo nehodě silničního vozidla dojde na území České republiky. Tato podmínka se nepoužije, pokud oprava vozidla na místě nebo jeho převoz byly poskytnuty obdobnou asistenční institucí na území jiného státu bez povinnosti zaplatit jakoukoliv dodatečnou platbu recipročně proti předložení členské karty instituce, jíž je oprávněná osoba členem, a to na základě dohod mezi takovými asistenčními institucemi.


    V odstavci 4 jde o implementaci čl. 11 směrnice Solventnost II, která z působnosti směrnice vylučuje zajišťovací činnost prováděnou nebo plně zaručenou vládou členského státu, pokud jde o závažný veřejný zájem, kdy situace na trhu neumožňuje získání přiměřeného krytí rizika. V České republice takto specializovaná zajišťovna i přes některé snahy o její vytvoření dosud neexistuje, přestože její vznik by zcela určitě umožnil rozšířit krytí takových rizik jako je např. riziko povodní v záplavových oblastech. Do určité míry takové zajištění provozuje EGAP, ale pouze pro potřeby pojištění exportních rizik se zárukou státu, které je z působnosti směrnice i tak vyloučeno.


    Související ustanovení:


    § 79a – spodní hranice minimálního kapitálového požadavku


    Související předpisy:


    § 2758 a násl. obč. zák., – § 41a a násl. zák. č. 21/1992 Sb., o bankách., – § 128 a násl. zák. č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, – § 3a a § 4 zák. č. 58/1995 Sb., o pojišťování a financování vývozu se státní podporou, § 44 písm. c) zák. o ČNB, – zák. č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění, – zák. č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, – zák. č. 42/1994 Sb., o penzijním připojištění, – zák. č. 340/2006 Sb,. o činnosti institucí zaměstnaneckého penzijního pojištění z členských států EU nebo jiných států, – zák. č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění, – zák. č. 266/2006 Sb., o úrazovém pojištění zaměstnanců, – zák. č. 426/2011 Sb., o důchodovém spoření, – zák. č. 427/2011 Sb., o doplňkovém penzijním spoření,


    Související předpisy EU:


    čl. 4, čl. 5, čl. 7 až 11 směrnice Solventnost II, – čl. 107 a násl. SFEU


    § 3


    Vymezení pojmů


    (1) Pro účely tohoto zákona se rozumí


    a) pojišťovnou tuzemská pojišťovna, pojišťovna z jiného členského státu nebo pojišťovna z třetího státu, s výjimkou pojišťovny, která je vyjmuta z působnosti směrnice Evropské unie upravující přístup k pojišťovací a zajišťovací činnosti a její výkon,


    b) tuzemskou pojišťovnou právnická osoba se sídlem na území České republiky, které bylo Českou národní bankou uděleno povolení k provozování pojišťovací činnosti podle tohoto zákona,


    c) pojišťovnou z jiného členského státu právnická osoba se sídlem na území jiného členského státu, které bylo v tomto jiném členském státě uděleno povolení k provozování pojišťovací činnosti,


    d) pojišťovnou z třetího státu právnická osoba se sídlem na území třetího státu, která je v souladu s právem země svého sídla oprávněna provozovat pojišťovací činnost,


    e) kaptivní pojišťovnou pojišťovna, kterou ovládá osoba z finančního sektoru6) jiná než pojišťovna nebo zajišťovna nebo jiná osoba než pojišťovací holdingová osoba nebo pojišťovací holdingová osoba se smíšenou činností anebo, kterou ovládá jiná osoba, která není osobou z finančního sektoru, pokud se činnost této pojišťovny výhradně omezuje na poskytování pojištění pojistných rizik osoby nebo osob společně tvořících podnikatelské seskupení,


    f) pojišťovací činností přebírání pojistných rizik na základě uzavřených pojistných smluv a plnění z nich, přičemž součástí pojišťovací činnosti jsou činnosti přímo vyplývající z povolené pojišťovací činnosti, zejména činnosti související se vznikem pojištění a jeho správou, likvidace pojistných událostí, poskytování asistenčních služeb, investování, uzavírání smluv pojišťovnou se zajišťovnami o zajištění závazků pojišťovny vyplývajících z jí uzavřených pojistných smluv a činnost směřující k předcházení vzniku škod a zmírňování jejich následků,


    g) zajišťovnou tuzemská zajišťovna, zajišťovna z jiného členského státu nebo zajišťovna z třetího státu, s výjimkou zajišťovny, která je vyjmuta z působnosti směrnice Evropské unie upravující přístup k pojišťovací a zajišťovací činnosti a její výkon,


    h) tuzemskou zajišťovnou právnická osoba se sídlem na území České republiky, které bylo Českou národní bankou uděleno povolení k provozování zajišťovací činnosti podle tohoto zákona,


    i) zajišťovnou z jiného členského státu právnická osoba se sídlem na území jiného členského státu, které bylo v tomto členském státě uděleno povolení k provozování zajišťovací činnosti,


    j) zajišťovnou z třetího státu právnická osoba se sídlem na území třetího státu, která je v souladu s právem země svého sídla oprávněna provozovat zajišťovací činnost,


    k) kaptivní zajišťovnou zajišťovna, kterou ovládá osoba z finančního sektoru6) jiná než pojišťovna nebo zajišťovna nebo jiná osoba než pojišťovací holdingová osoba nebo pojišťovací holdingová osoba se smíšenou činností anebo, kterou ovládá jiná osoba, která není osobou z finančního sektoru, pokud se činnost této zajišťovny výhradně omezuje na poskytování zajištění pojistných rizik osoby nebo osob s ní vzájemně propojených,


    l) zajišťovací činností přebírání pojistných rizik na základě uzavřených smluv, kterými se zajišťovna zavazuje poskytnout pojišťovně ve sjednaném rozsahu plnění, nastane-li nahodilá událost ve smlouvě blíže označená, a pojistitel se zavazuje platit zajistiteli ve smlouvě určenou část pojistného (dále jen „zajistné“) z pojistných smluv uzavřených pojistitelem, které jsou předmětem této smlouvy (dále jen „zajišťovací smlouva“), plnění z těchto smluv a uzavírání zajišťovacích smluv mezi zajistiteli, přičemž součástí zajišťovací činnosti jsou činnosti přímo vyplývající z povolené zajišťovací činnosti, zejména činnosti související se vznikem zajištění a jeho správou, investování, poskytování statistického nebo pojistněmatematického poradenství v pojišťovnictví, analýza a průzkum pojistných rizik, činnost holdingové osoby a činnosti ve finančním sektoru podle zákona upravujícího doplňkový dohled nad finančními konglomeráty,


    m) investováním nakládání s veškerými aktivy v majetku pojišťovny nebo zajišťovny,


    n) likvidací pojistné události soubor činností počínající šetřením směřujícím k určení povinnosti pojišťovny plnit z události vyvolané pojistným nebezpečím, stanovení výše tohoto plnění a končící jeho výplatou oprávněné osobě nebo poškozenému, anebo sdělením, že tato povinnost nevznikla,


    o) domovským členským státem členský stát, ve kterém se nachází sídlo


    1. pojišťovny, u které je pojištěno pojistné riziko z neživotního pojištění,


    2. pojišťovny, u které je pojištěn závazek ze životního pojištění,


    3. zajišťovny, jedná-li se o zajištění,


    p) hostitelským členským státem členský stát, ve kterém má pojišťovna nebo zajišťovna pobočku nebo, ve kterém dočasně poskytuje služby; v případě životního pojištění se členským státem, ve kterém pojišťovna poskytuje služby, rozumí členský stát závazku a v případě neživotního pojištění se takovým členským státem rozumí členský stát, ve kterém se nachází pojistné riziko, pokud je takový závazek nebo riziko pojištěno pojišťovnou nebo její pobočkou, která se nachází v jiném členském státě,


    r) pobočkou každá trvalá přítomnost pojišťovny nebo zajišťovny na území jiného než domovského členského státu, bez ohledu na to, zda má tato přítomnost formu organizační složky pojišťovny nebo zajišťovny, nebo se jedná o zastoupení této pojišťovny nebo zajišťovny třetí osobou, která má trvalé pověření jednat za pojišťovnu nebo zajišťovnu, jaké by měla její organizační složka; jedná-li se o pobočku pojišťovny nebo zajišťovny z třetího státu zřízenou na území České republiky, rozumí se jí odštěpný závod podle občanského zákoníku,


    s) svobodou dočasně poskytovat služby právo provozovat pojišťovací nebo zajišťovací činnost na území hostitelského členského státu, a to v rozsahu povolení uděleného orgánem dohledu domovského členského státu, jestliže tato činnost nemá charakter trvalé přítomnosti na území hostitelského členského státu,


    t) orgánem dohledu orgán vykonávající dohled nad pojišťovací nebo zajišťovací činností pojišťovny nebo nad zajišťovací činností zajišťovny,


    u) Evropským orgánem dohledu Evropský orgán pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění,


    v) údajem o osobě jméno, popřípadě jména, příjmení, datum narození a adresa bydliště fyzické osoby, v případě fyzické osoby podnikající též místo jejího podnikání, nebo obchodní firma nebo název a sídlo právnické osoby.


    (2) Pro účely tohoto zákona se dále rozumí


    a) životním pojištěním pojistná odvětví uvedená v části A přílohy č. 1 k tomuto zákonu,


    b) neživotním pojištěním pojistná odvětví uvedená v části B přílohy č. 1 k tomuto zákonu,


    c) životním zajištěním přebírání rizik vyplývajících z pojistných smluv životního pojištění,


    d) neživotním zajištěním přebírání rizik vyplývajících z pojistných smluv neživotního pojištění,


    e) solventností schopnost pojišťovny nebo zajišťovny zabezpečit vlastními zdroji trvalou splnitelnost závazků z pojišťovací nebo zajišťovací činnosti,


    f) správou pojištění nebo zajištění činnosti zabezpečující trvání a aktualizaci stavu pojistných nebo zajišťovacích smluv,


    g) pojistným kmenem soubor uzavřených pojistných smluv,


    h) příslušenstvím pojistného kmene práva a povinnosti, které vyplývají z uzavřených pojistných smluv, a aktiva odpovídající tomuto kmeni,


    i) kmenem zajišťovacích smluv soubor uzavřených zajišťovacích smluv,


    j) příslušenstvím kmene zajišťovacích smluv práva a povinnosti, které vyplývají z uzavřených zajišťovacích smluv, a aktiva odpovídající tomuto kmeni,


    k) pojistnými podmínkami smluvní podmínky zpracované pojišťovnou pro uzavírání pojistných smluv pro jednotlivá pojistná odvětví, pro skupiny těchto odvětví nebo pro jednotlivé typy pojištění sjednávaných v rámci pojistného odvětví, zejména všeobecné pojistné podmínky, zvláštní nebo doplňkové pojistné podmínky,


    l) asistenčními službami pomoc poskytovaná osobám, které se dostanou do nesnází během cestování nebo při pobytu mimo místo svého bydliště, která spočívá v závazku pojišťovny, která provozuje pojišťovací činnost podle pojistného odvětví uvedeného v části B bodě 18 přílohy č. 1 k tomuto zákonu, poskytnout na základě předchozí úhrady pojistného okamžitě dostupnou pomoc osobě oprávněné podle pojistné smlouvy, pokud se tato osoba dostane do nesnází v důsledku pojistné události, přičemž pomoc může mít formu peněžitého nebo věcného plnění a věcné plnění může být poskytováno na základě smluvního vztahu osobou odlišnou od pojišťovny; za asistenční službu se nepovažuje servis nebo údržba vozidla ani informace o poskytování této služby nebo její zprostředkování,


    m) členským státem, ve kterém se nachází pojistné riziko pojištěné pojistnou smlouvou týkající se neživotního pojištění, členský stát,


    1. na jehož území se nacházejí pojištěné budovy, jejich součásti, příslušenství a věci, které se v nich nacházejí, jsou-li pojištěny stejnou pojistnou smlouvou,


    2. kde je registrován pojištěný dopravní prostředek bez ohledu na jeho typ,


    3. kde pojistník uzavřel pojistnou smlouvu na dobu 4 a méně měsíců, která se týká pojistných rizik spojených s cestováním bez ohledu na pojistné odvětví, nebo


    4. ve kterém má pojistník jako fyzická osoba bydliště, nebo jako právnická osoba svůj odštěpný závod, ke kterému se pojištění vztahuje, jedná-li se o případy, které nejsou uvedeny v bodech 1 až 3,


    n) členským státem závazku členský stát, ve kterém má pojistník, který uzavřel pojistnou smlouvu týkající se životního pojištění, bydliště, nebo je-li pojistník právnickou osobou, členský stát, ve kterém se nachází sídlo nebo pobočka této právnické osoby, ke kterým se smlouva vztahuje,


    o) externím zajištěním činností ujednání pojišťovny nebo zajišťovny s poskytovatelem služby, procesu nebo činnosti, jehož prostřednictvím, a to buď přímo, nebo prostřednictvím jejich dalšího externího zajištění, bez ohledu na to, zda činnost poskytovatele podléhá dohledu, si pojišťovna nebo zajišťovna zabezpečuje výkon služby, procesu nebo činnosti, kterou by jinak vykonávala sama.


    (3) Pro účely tohoto zákona se ovládající osobou rozumí osoba, která


    a) disponuje většinou hlasovacích práv společníků nebo členů v jiné obchodní korporaci; není-li prokázáno, že jiná osoba disponuje stejným nebo vyšším množstvím hlasovacích práv, má se za to, že osoba, která disponuje alespoň 40 % hlasovacích práv v určité osobě, je ovládající osobou, a že osoby jednající ve shodě, které disponují alespoň 40 % hlasovacích práv v určité osobě, jsou ovládajícími osobami,


    b) má právo jmenovat, volit či odvolat většinu členů statutárního nebo kontrolního orgánu jiné obchodní korporace a je zároveň společníkem nebo členem takové korporace,


    c) má právo uplatňovat rozhodující vliv v jakékoliv jiné obchodní korporaci, jejíž je společníkem nebo členem, na základě smlouvy, kterou s ní uzavřela, nebo podle jejích stanov, společenské nebo zakladatelské smlouvy, umožňuje-li právo, jímž se taková korporace řídí, aby se těmto smlouvám nebo stanovám, společenským nebo zakladatelským smlouvám podřídila,


    d) je společníkem nebo členem jakékoli jiné obchodní korporace a


    1. většina členů statutárního nebo kontrolního orgánu této korporace byla jmenována výhradně pomocí využití jejích hlasovacích práv, nemá-li však jiná osoba vůči této ovládané osobě práva uvedená v písmenech a), b) nebo c), nebo


    2. vykonává na základě dohody uzavřené s ostatními společníky nebo členy této korporace většinu hlasovacích práv společníků nebo členů v této korporaci, nebo


    e) jinak než podle písmen a) až d) skutečně uplatňuje rozhodující vliv v jiné osobě.


    (4) Pro účely odstavce 3


    a) písm. a), b) a d) musí být k hlasovacím, jmenovacím a odvolacím právům ovládající osoby přičtena práva všech ostatních ovládaných osob a práva náležející kterékoli osobě jednající vlastním jménem, ale na účet ovládající osoby nebo jiné ovládané osoby,


    b) písm. a), b) a d) se od práv uvedených v odstavci 3 musí odečíst práva


    1. příslušející k akciím nebo podílům drženým na účet jakékoli osoby jiné než ovládající osoby nebo některé ovládané osoby, nebo


    2. příslušející k akciím nebo podílům drženým jako záruka, jsou-li tato práva vykonávána v souladu s přijatými pokyny nebo je-li držení těchto akcií nebo podílů pro držící obchodní závod součástí běžné obchodní činnosti ve spojitosti s poskytováním půjček, za podmínky, že hlasovací práva jsou vykonávána v zájmu osoby poskytující záruku,


    c) písm. a) a d) musí být od souhrnu hlasovacích práv společníků ovládané osoby odečtena hlasovací práva příslušející k akciím nebo podílům, které jsou v držení této osoby, jí ovládané osoby nebo osoby jednající vlastním jménem, ale na účet těchto osob.


    (5) Při posuzování přímého nebo nepřímého podílu se nepřihlíží k hlasovacím právům ani podílům drženým bankami, spořitelními a úvěrními družstvy nebo obchodníky s cennými papíry v důsledku upsání nebo umístění finančních nástrojů na základě pevného závazku převzetí7), pokud práva spojená s tímto podílem nejsou vykonávána ani jinak využívána k zasahování do řízení emitenta a pokud do jednoho roku ode dne jejich nabytí dojde ke změně jejich vlastníka.


    (6) Pro účely tohoto zákona se dále rozumí


    a) ovládanou osobou osoba, vůči níž je jiná osoba v postavení ovládající osoby; všechny ovládané osoby ovládaných osob jsou rovněž považovány za ovládané osoby ovládající osoby, která je v čele těchto osob,


    b) osobou s účastí na jiné osobě


    1. ovládající osoba,


    2. jiná než ovládající osoba, která drží účast na jiné osobě,


    3. osoba propojená s jinou osobou vztahem jednotného řízení, nebo


    4. osoba, která má během účetního období s jinou osobou převážně tytéž osoby s funkcí člena statutárního nebo kontrolního orgánu, aniž by mezi nimi byl vztah ovládání nebo jednotného řízení,


    c) přidruženou osobou


    1. ovládaná osoba,


    2. jiná než ovládaná osoba, ve které drží jiná osoba účast,


    3. řízená osoba propojená s jinou osobou vztahem jednotného řízení, nebo


    4. osoba, která má během účetního období s jinou osobou převážně tytéž osoby s funkcí člena statutárního nebo kontrolního orgánu nebo osoby s účastí na jejich řízení, aniž by mezi nimi byl vztah ovládání nebo jednotného řízení,


    d) účastí přímý nebo nepřímý podíl posuzovaný samostatně nebo jejich součet představující alespoň 20 % na základním kapitálu nebo hlasovacích právech jiné osoby,


    e) kvalifikovanou účastí přímý nebo nepřímý podíl na základním kapitálu nebo hlasovacích právech právnické osoby nebo jejich součet, který představuje alespoň 10 % nebo umožňuje vykonávat významný vliv na řízení této právnické osoby; podíl se posuzuje obdobně jako podíl na hlasovacích právech emitenta podle zákona upravujícího podnikání na kapitálovém trhu,


    f) nepřímým podílem podíl držený prostřednictvím ovládané osoby nebo skupiny osob jednajících ve shodě včetně podílu na hlasovacích právech z cenných papírů,


    g) pojišťovací holdingovou osobou ovládající osoba, která není smíšenou finanční holdingovou osobou podle zákona upravujícího doplňkový dohled nad finančními konglomeráty a jejíž hlavní činností je získávat a držet podíly v ovládaných osobách, které jsou výlučně nebo převážně pojišťovnami nebo zajišťovnami, přičemž alespoň jedna z těchto ovládaných osob je tuzemskou pojišťovnou nebo tuzemskou zajišťovnou,


    h) pojišťovací holdingovou osobou se smíšenou činností ovládající osoba jiná než pojišťovna nebo zajišťovna, pojišťovací holdingová osoba nebo smíšená finanční holdingová osoba podle zákona upravujícího finanční konglomeráty, jejíž alespoň jedna ovládaná osoba je tuzemskou pojišťovnou nebo tuzemskou zajišťovnou,


    i) skupinou 2 nebo více osob, mezi kterými existuje úzké propojení,


    j) úzkým propojením vztah, kdy jsou 2 nebo více osob propojeny takovým způsobem, že


    1. jedna z osob je přidruženou osobou jiné osoby, a to přímo nebo prostřednictvím jiné osoby nebo osob,


    2. 2 osoby jsou ovládanými osobami téže ovládající osoby, a to přímo nebo prostřednictvím jiné osoby nebo osob, nebo


    3. většinu členů statutárních, nebo kontrolních orgánů jedné osoby tvoří po většinu účetního období osoby, které jsou ve statutárních nebo kontrolních orgánech jiné osoby nebo osob, které jsou s jinou osobou v úzkém propojení podle bodů 1 až 3, ledaže jde o osoby, které vykonávají takovou funkci v rámci svého podnikání na profesionálním základě a není-li účelem výkonu jejich funkce vzájemné propojení aktivit osob, v nichž je funkce člena statutárního, řídicího nebo dozorčího orgánu vykonávána,


    k) osobou s klíčovou funkcí osoba, která skutečně řídí pojišťovnu nebo zajišťovnu nebo kontroluje činnost pojišťovny nebo zajišťovny nebo osoba odpovědná za řízení rizik, kontrolu zajišťování shody s předpisy, vnitřní audit nebo pojistněmatematické činnosti, anebo osoba odpovědná za výkon jiné činnosti určené pojišťovnou nebo zajišťovnou jako klíčové; jde-li o monistický systém vnitřní struktury tuzemské pojišťovny nebo zajišťovny, je osobou, která ji řídí, také člen její správní rady,


    l) operací uvnitř skupiny transakce, v jejímž důsledku se pojišťovna nebo zajišťovna stává při úhradě svého dluhu nebo splnění pohledávky přímo či nepřímo závislou na rozhodování jiných osob ve stejné skupině nebo na rozhodování jiné osoby úzce propojené s osobami v této skupině.


    (7) Pro účely tohoto zákona se dále rozumí


    a) upisovacím rizikem riziko ztráty nebo změny vyvolávající ztrátu hodnoty závazku z pojištění nebo zajištění způsobené nepřiměřenými předpoklady při stanovení výše pojistného, zajistného nebo technických rezerv,


    b) tržním rizikem riziko ztráty nebo nepříznivé změny ve finanční situaci vyplývající přímo nebo nepřímo z kolísání úrovně a volatility tržních cen aktiv, závazků a finančních nástrojů,


    c) úvěrovým rizikem riziko ztráty nebo nepříznivé změny ve finanční situaci vyplývající z kolísání úvěrového hodnocení emitentů cenných papírů, protistran a jakýchkoli dlužníků, jimž jsou pojišťovny a zajišťovny vystaveny, v podobě rizika selhání protistrany nebo rizika kreditního rozpětí nebo koncentrace tržních rizik,


    d) operačním rizikem riziko ztráty vyplývající z nepřiměřenosti nebo selhání vnitřních procesů, zaměstnanců nebo osob činných pro pojišťovnu nebo zajišťovnu, systémů nebo z vnějších událostí,


    e) rizikem likvidity riziko neschopnosti pojišťovny nebo zajišťovny zpeněžit své investice a další aktiva určená k úhradě svých dluhů v okamžiku, kdy se stávají splatnými,


    f) rizikem koncentrace všechna vystavení rizikům s možnou ztrátou, která je dostatečně velká, aby ohrozila solventnost nebo finanční situaci pojišťovny nebo zajišťovny,


    g) technikami snižování rizik všechny techniky, které umožňují pojišťovně nebo zajišťovně přenést část nebo všechna jejich rizika na jinou smluvní stranu,


    h) mírou rizika matematická funkce, která přiřazuje peněžní částku dané prognóze rozdělení pravděpodobnosti a monotónně roste s úrovní vystavení rizikům, která jsou podkladem dané prognózy rozdělení pravděpodobnosti,


    i) externí ratingovou agenturou právnická osoba vydávající úvěrové hodnocení na základě povolení uděleného v souladu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ratingové agentury41) nebo centrální banka vydávající úvěrové hodnocení, na kterou se nevztahuje tento přímo použitelný předpis.


    6) § 3 zákona č. 377/2005 Sb., o doplňkovém dohledu nad bankami, spořitelními a úvěrními družstvy, institucemi elektronických peněz, pojišťovnami a obchodníky s cennými papíry ve finančních konglomerátech a o změně některých dalších zákonů (zákon o finančních konglomerátech).


    7) Bod 6 oddíl A přílohy I směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES.


    41) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009 ze dne 6. září 2009 o ratingových agenturách.


    K § 3


    Vymezení základních pojmů, se kterými zákon dále pracuje, je velmi užitečné, a to nejen z důvodu odstranění výkladových problémů a nejasností, ale i pro orientaci trhu, kdy se sjednocuje praxe jejich používání. V řadě případů jde o implementaci terminologie používané ve směrnici Solventnost II a návazně v prováděcích předpisech.


    Členění jednotlivých soukromých pojišťoven a zajišťoven odpovídá charakteru jim uděleného povolení, a to podle jejich sídla. Tím se rozlišují tuzemské pojišťovny a zajišťovny s povolením k činnosti a dohledem tuzemského dohledového orgánu (ČNB), který má charakter jednotného evropského pasu stejně jako u pojišťoven a zajišťoven se sídlem v jiných členských státech, kde dohled nad jejich činností vykonávají orgány k tomu pověřené v zemi jejich sídla, přičemž se jedná jak o státy tvořící EU, tak i EHP. Jednotný evropský pas však nemají pojišťovny a zajišťovny se sídlem mimo státy EU, resp. EHP, které ke své činnosti na území států EU, resp. EHP, potřebují povolení každého z těchto států. Pro zajišťovny se sídlem ve třetích státech může být nastaven režim příznivější, nikoli však příznivější, než jakému se musejí podřídit zajišťovny z členských států EU, resp. EHP (čl. 174 směrnice Solventnost II). Jiné členění pojišťoven a zajišťoven může být podle charakteru činnosti v životním nebo neživotním pojištění či zajištění, zda jde o pojišťovny působící na principu vzájemnosti (vzájemné pojišťovny, vzájemné pojišťovací spolky) nebo na principu obchodním, podnikatelském (komerční pojišťovny), podle specializace na konkrétní oblast činnosti (specializované) nebo na širokou škálu různorodých produktů (se smíšenou činností, univerzální), podle objemu činnosti (malé, velké, systémové) atp. Zvláštním typem jsou tzv. kaptivní pojišťovny nebo zajišťovny, pro které je charakteristické, že působí výhradně nebo převážně v rámci určité finanční nebo smíšené skupiny.


    Ve vymezení pojišťovací nebo zajišťovací činnosti se rozlišuje mezi samotnou činností, jejímž hlavním znakem je přebírání rizik do pojištění nebo zajištění, což je jediná činnost, kterou nelze zabezpečit prostřednictvím třetí osoby (outsourcovat), a operacemi (činnostmi) z pojišťovací nebo zajišťovací činnosti přímo vyplývajícími. Ty jsou obsahem povolení k pojišťovací nebo zajišťovací činnosti, tedy není k nim potřeba zvláštního povolení, které by bylo v rozporu s čl. 14 až 23 směrnice Solventnost II. Stanoví-li jiný zákon podmínky pro provozování určité činnosti, kterou může pojišťovna provozovat jako operaci přímo vyplývající z pojišťovací činnosti, měla by pojišťovna před jejím zahájením prokázat ČNB jejich splnění. V žádném případě však takový požadavek nemůže znamenat rozšiřování rozsahu činnosti nad rámec jí povolené pojišťovací činnosti. Co se týká možnosti pojišťovny provozovat zprostředkování pojištění, pak ani podle čl. 2 odst. 4 a 6 směrnice 2002/92/ES o zprostředkování pojištění (IMD) ani podle čl. 91 směrnice 2014/65/EU o ­trzích finančních nástrojů a o změně směrnic 2002/92/ES a 2011/61/EU, nejsou činnosti, které vykonává pojišťovna nebo zaměstnanec pojišťovny jednající jejím jménem, považovány za zprostředkování pojištění ve smyslu těchto předpisů. Požadavek registrace pojišťovny nebo zajišťovny jako zprostředkovatele by navíc postrádal logiku, neboť pojišťovna i zajišťovna, resp. její zaměstnanci, kteří se přímo podílejí na distribuci bez ohledu na to, zda jde o produkci vlastní nebo jiné pojišťovny nebo zajišťovny, musejí podle směrnice 2016/97/EU o distribuci pojištění (IDD) splňovat přinejmenším stejné podmínky jako zprostředkovatelé pojištění, zajištění nebo doplňkového pojištění. Má-li být uveřejněna informace o tom, které pojišťovny nebo zajišťovny jsou distribuované produkty, pak je postačující informační povinnost pojišťovny nebo zajišťovny vůči dohledovému orgánu a veřejnosti.


    Vyplývající operace by měly mít ve vztahu k povolené pojišťovací nebo zajišťovací činnosti doprovodný a věcně související charakter. Mimo operací přímo uvedených v zákoně, lze za takovou činnost považovat i vzdělávací činnost v oblasti pojišťovnictví a poradenskou činnost související s pojištěním nebo zajištěním týkající se distribuce produktů jiných pojišťoven nebo zajišťoven. V případě životních pojišťoven lze za operace přímo vyplývající považovat např. poskytování úvěrů a půjček z kapitálové rezervy životních pojištění, popř. zprostředkování těch penzijních produktů, u kterých lze sjednat plnění ve formě doživotního důchodu vypláceného pojišťovnami. V případě neživotních pojišťoven pak operace související s pomocí osobám v nouzi hrazené pojišťovnou, popř. jiné operace věcně související s povolenou pojišťovací činností, které jsou nezbytné k jejímu zabezpečení nebo usnadňují zájemci o pojištění nebo pojistníkovi přístup k souboru služeb, jejichž nedílnou součástí je pojištění.


    Podle směrnice 2016/97/EU o distribuci pojištění (IDD) se pojišťovna a zajišťovna považuje za distributora pojištění nebo zajištění, přičemž distribucí pojištění se podle čl. 2 odst. 1 bodu 1 této směrnice rozumí poskytování poradenství o pojistných smlouvách, předkládání návrhů těchto smluv nebo provádění jiných přípravných prací pro jejich uzavírání, uzavírání pojistných smluv nebo pomoc při jejich správě a plnění, zejména v případě vyřizování nároků z pojistné události, včetně poskytování informací o jedné nebo více pojistných smlouvách na základě kritérií, která si zákazníci zvolili prostřednictvím internetové stránky nebo jiného média, a sestavování seznamů pojistných produktů seřazených podle výhodnosti, včetně srovnání cen a produktů nebo slev na pojistném, pokud je na konci tohoto procesu zákazník schopen prostřednictvím internetové stránky či jiného média přímo nebo nepřímo uzavřít pojistnou smlouvu. Distribucí zajištění pak podle čl. 2 odst. 1 bodu 2 této směrnice se rozumí poskytování poradenství o zajišťovacích smlouvách, předkládání návrhů těchto smluv nebo provádění jiných přípravných prací pro jejich uzavírání, uzavírání zajišťovacích smluv nebo pomoc při jejich správě a plnění, zejména v případě vyřizování nároků z pojistné události, včetně případů, kdy jsou tyto činnosti vykonávány zajišťovnou bez zásahu zprostředkovatele zajištění. A nakonec podle čl. 2 odst. 1 bodu 3 této směrnice se zprostředkovatelem pojištění rozumí každá fyzická nebo právnická osoba, jež není pojišťovnou ani zajišťovnou ani jejím zaměstnancem ani není zprostředkovatelem doplňkového pojištění a která za odměnu zahajuje nebo vykonává distribuci pojištění, a podle bodu 5 se zprostředkovatelem zajištění rozumí každá fyzická nebo právnická osoba, která není zajišťovnou ani jejím zaměstnancem a která za odměnu zahajuje nebo vykonává distribuci zajištění. Distribuce pojištění je tedy podle uvedené právní úpravy EU součástí pojišťovací činnosti a distribuce zajištění součástí zajišťovací činnosti, a to bez ohledu na to, zda je distribuován vlastní produkt, nebo produkt jiné pojišťovny nebo zajišťovny.


    Jiné činnosti pojišťovna ani zajišťovna vykonávat nemůže, neboť by tím docházelo k zatěžování její činnosti riziky přímo nevyplývajícími z její pojišťovací nebo zajišťovací činnosti, jestliže sama pojišťovací a zajišťovací činnost je v podstatě obchod s rizikem podle čl. 18 odst. 1 písm. a) a b) směrnice Solventnost II. To nakonec vyplývá i z čl. 15 této směrnice, kdy s ohledem na platnost daného povolení k činnosti v celé EU, resp. EHP, je nezbytné sjednotit rozsah povolení v rámci celého EHP. Proto je povolení k pojišťovací činnosti vydáváno v rozsahu pojistných odvětví uvedených v příloze č. I a II dané směrnice a podle čl. 18 odst. 1 omezeno pojišťovací činností a činnostmi z toho přímo vyplývajícími. Obdobné principy jsou zvoleny i pro zajišťovací činnost. Rozsah činnosti je stanoven také ve směrnicích, resp. jejich přílohách, upravujících činnost úvěrových institucí (směrnice 2013/36/EU o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěrovými institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení směrnic 2006/48/ES a 2006/49/ES) nebo činnost obchodníků s cennými papíry (směrnice 2004/39/ES o trzích finančních nástrojů, o změně směrnice Rady 85/611/EHS a 93/6/EHS a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/12/ES a o zrušení směrnice Rady 93/22/EHS). V případě těchto finančních činností je jejich rozsah podstatně širší a není tak omezen jako v případě pojišťovací nebo zajišťovací činnosti.


    Rozlišovat je třeba také u pojišťovny, která je současně zajišťovnou, mezi aktivním a pasivním zajištěním. Aktivním zajištěním je přebírání pojistných rizik do zajištění od pojišťoven (cese) nebo od jiných zajišťoven (retrocese). Pasivním zajištěním je předávání těchto rizik pojišťovnou, resp. zajišťovnou, do zajištění. Ten, kdo pojistné riziko do zajištění předává (pojišťovna nebo zajišťovna), je označován jako cedent, a ten, kdo pojistné riziko do zajištění přebírá (zajišťovna, resp. pojišťovna provozující aktivní zajišťovací činnost), je označován cesionář. Podle toho pak rozlišujeme cedenta a cesionáře, resp. retrocedenta a retrocesionáře.


    Podle závaznosti riziko do zajištění předat nebo převzít, rozlišujeme zajištění fakultativní a obligatorní a jejich kombinace. Z hlediska způsobu zajištění rozlišujeme tzv. zajištění proporcionální (poměrné) a zajištění neproporcionální (škodové). V proporcionálním zajištění rozlišujeme zajištění kvótové a zajištění excedentní, v neproporcionálním pak zajištění druhého rizika, zajištění škodného nadměrku a zajištění ročního nadměrku škod. Neproporcionální zajištění dovoluje cedentovi reagovat na individuální vývoj škod, který je vlastní každému pojistnému kmeni. Zajišťovací činnost představuje dělbu pojištěných rizik ve vertikální úrovni, na rozdíl od soupojištění, které je taktéž dělením těchto rizik, ale mezi pojišťovnami navzájem v rámci smlouvy o soupojištění, tedy v úrovni horizontální.


    Podstata principu jednotného evropského pasu spočívá v odstranění překážek provozování pojišťovací nebo zajišťovací činnosti na trhu EU, resp. EHP, kdy na základě povolení (licence, registrace) uděleného v jednom členském státě (jedná se o stát EU, resp. EHP, ve které má podnikající osoba sídlo nebo bydliště) je osoba oprávněná působit v kterémkoli členském státě, a to pouze na základě oznamovací povinnosti vůči příslušnému orgánu té členské země, která povolení udělila (tzv. notifikační povinnosti). V případě zajišťovací činnosti se ani tato oznamovací povinnost nevyžaduje. V závislosti na míře integrace do hospodářství hostitelské členské země se rozlišuje provozování činnosti na základě práva zakládat na území jiných členských států pobočky, tj. využít práva usazení, které je zakotveno v článku 49 a násl. SFEU, a na základě svobody dočasně poskytovat služby podle článku 56 a násl. SFEU. Využít lze i obě formy současně. Evropský hospodářský prostor tvoří mimo států EU také Norsko, Island a Lichtenštejnsko, přičemž jednotný trh se teritoriálně vymezuje trhy zemí EHP a řídí se pravidly danými právem EU.


    Definice pobočky koresponduje nejen s příslušnými směrnicemi, ale i s Rozhodnutím ESD 205/84. V žádném případě nelze zaměňovat organizační složku s pobočkou, což by bylo v rozporu se Smlouvou o založení ES. Ustanovení musí být natolik obecné, aby zabránilo pojišťovnám a zajišťovnám z členských států obcházet základní pravidla tzv. jednotného evropského pasu, tedy skutečné usazení zakrývat dočasným poskytováním služeb. Pobočkou se podle práva EU rozumí každá trvalá přítomnost podniku na území členského státu, a to i v případě, kdy taková přítomnost nemá formu pobočky nebo agentury, ale je pouze kanceláří vedenou vlastním personálem podniku nebo osobou, která je sice nezávislá, avšak má trvalé povolení jednat za podnik podobným způsobem, jako by jednala agentura. ESD v soudním sporu Komise versus Německo [Judgment jof the Court of 4 December 1986 – Commission of the European Communities v Gederal Republic of Germany – Freedom to provide services – Insurance (Case 205/84)] rozhodl, že pokud podnik provozuje činnost v členském státě po neurčitou dobu a za trvalé přítomnosti v tomto členském státě, při níž využívá odborné zdroje, mj. i státní příslušníky tohoto členského státu, řídí se tato činnost ustanoveními týkajícími se práva zakládat pobočky a nikoli ustanoveními týkajícími se služeb. Podnik, který má postavení zprostředkovatele usazeného na území jiného členského státu za účelem stále a trvale vykonávat činnost v tomto státě, se tak řídí pravidly pro právo zakládat pobočky.


    Svoboda dočasně poskytovat služby představuje přímé poskytování služeb, aniž by v členských státech byly zakládány pobočky. Princip volného pohybu služeb poskytuje zúčastněným stranám práva, která národní orgány musejí respektovat, a současně vyžaduje, aby se tyto orgány zdržovaly použití jakýchkoli jiných předpisů, legislativních nebo administrativních, které by s těmito právy byly v rozporu. Podle rozsudků ESD svoboda poskytovat služby v sobě může zahrnovat „pohyb“ jejího poskytovatele nebo „přemístění“ příjemce služby do členského státu poskytovatele služby, avšak služba může být poskytována také v případě, že nedojde k jakémukoli pohybu poskytovatele či příjemce.


    Jestliže je činnost vykonávána na základě svobody poskytovat služby a poskytovatel je na území členského státu poskytování služeb, koncept poskytování služeb se od práva zakládat pobočky odlišuje svým dočasným charakterem (právo zakládat pobočky předpokládá trvalou přítomnost v hostitelské zemi). Podle precedenčního práva ESD dočasný charakter poskytování služeb neznamená, že by poskytovatel nemohl využívat určitou infrastrukturu (kancelář, úřadovna apod.) v hostitelském členském státě, pokud je nezbytná pro poskytování služeb, aniž by taková situace spadala pod právo zakládat pobočky. V takových případech je dočasný charakter poskytovaných služeb posuzován v návaznosti na dobu jejich trvání, četnost, periodicitu a nepřetržitost. Poskytování služeb z domovského členského státu na trvalém základě, které nezahrnuje přemístění poskytovatele služeb do členského státu poskytování služeb, spadá pod ustanovení o svobodě poskytovat služby. To platí i v případě, kdy se na pojišťovnu ve státě jejího sídla obracejí klienti, kteří mají místo trvalého pobytu v jiných členských státech (například s použitím elektronických zařízení).


    Vymezují se pojmy týkající se provozování pojišťovací a zajišťovací činnosti, přičemž z hlediska posuzování oprávnění uzavřít danou pojistnou nebo zajišťovací smlouvu je rozhodující určit členský stát, ve kterém se nachází pojistné riziko v neživotním pojištění nebo členský stát závazku z pojištění životního (viz § 3 odst. 2 písm. m) a n), resp. čl. 13 odst. 13 a 14 směrnice Solventnost II).


    Členění na životní a neživotní pojištění zde vychází z přílohy k zákonu č. 1, která vymezuje jednotlivá pojistná odvětví v souladu s přílohou č. I a II směrnice Solventnost II. Jiné členění pojištění je obsahem právní úpravy pojištění v občanském zákoníku (§ 2758 a násl.), jiné označení soukromého životního pojištění je obsahem § 6 odst. 9 písm. p) bodu 3 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů.


    Vymezují se pojmy, které se týkají převážně účastí a skupin, a to pro účely kontroly vlastníků pojišťoven a zajišťoven a výkon dohledu nad činností pojišťoven a zajišťoven ve skupinách, což odpovídá čl. 212 směrnice Solventnost II.


    Implementace čl. 13 odst. 29 až 39 směrnice 2009/138/ES souvisí s novým regulatorním systémem tzv. Solventnost II zavedeným touto směrnicí. Systém je založen na výpočtu solventnostního kapitálového požadavku a minimálního solventnostního kapitálového požadavku, který zohledňuje činnost pojišťovny nebo zajišťovny z pohledu všech rizik její činnosti a současně požaduje jistotu jejich finanční stability na úrovni nejméně s 99,5% pravděpodobností splnit závazky během příštích 12 měsíců.


    Související předpisy:


    § 3 – zák. č. 377/2005 Sb., o doplňkovém dohledu nad bankami, – § 2758 a násl. obč. zák., – § 6 odst. 9 písm. p) bod 3 zák. č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů


    Související předpisy EU:


    čl. 2 odst. 4 a 6 vyhláška č. 502/2002 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zák. o účetnictví pro účetní jednotky, které jsou pojišťovnami, – bod 6 oddíl A přílohy I směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES, – nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009, – čl. 13 až 39, čl. 174, čl. 212 a čl. 268 směrnice Solventnost II, – směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, – čl. 91 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, – čl. 2 odst. 1 bod 1–3 a bod 5 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2016/97/EU, – čl. 49 a násl. SFEU, – nařízení Komise v přenesené působnosti (EU) 2015/2303, – rozhodnutí ESD 205/84
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    PROVOZOVÁNÍ ČINNOSTÍ V POJIŠŤOVNICTVÍ


  




  

    HLAVA I




    ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ




    § 4




    Základní podmínky pro provozování činností v pojišťovnictví




    (1) Provozovat na území České republiky pojišťovací činnost může pouze tuzemská pojišťovna a pojišťovna z třetího státu, které bylo Českou národní bankou uděleno povolení k provozování této činnosti, nebo pojišťovna z jiného členského státu, a to na základě práva zřizovat pobočky nebo na základě svobody dočasně poskytovat služby.




    (2) Provozovat na území České republiky zajišťovací činnost může pouze tuzemská zajišťovna a, nestanoví-li tento zákon jinak, zajišťovna z třetího státu, které bylo Českou národní bankou uděleno povolení k provozování této činnosti, nebo zajišťovna z jiného členského státu, a to na základě práva zřizovat pobočky nebo na základě svobody dočasně poskytovat služby.




    (3) Provozovat na území České republiky zajišťovací činnost může také tuzemská pojišťovna a, nestanoví-li tento zákon jinak, pojišťovna z třetího státu, které bylo Českou národní bankou uděleno povolení k provozování této činnosti, nebo pojišťovna z jiného členského státu, a to na základě práva zřizovat pobočky nebo na základě svobody dočasně poskytovat služby.




    (4) Žádost o udělení povolení k činnosti nebo o nabytí účasti upravená tímto zákonem, nesmí být Českou národní bankou posuzována s ohledem na ekonomické potřeby trhu. Česká národní banka povolení udělí, jestliže jsou splněny podmínky stanovené tímto zákonem.




    (5) Provozovat činnost podle odstavců 1 a 2 může pouze pojišťovna nebo zajišťovna, jejíž skutečné sídlo a sídlo zapsané ve veřejném nebo obdobném rejstříku je umístěno ve stejném státě jako je stát jejího domovského dohledového orgánu.




    K § 4




    Stanoví se, kdo a za jakých podmínek může na území České republiky provozovat pojišťovací a zajišťovací činnost, přičemž se zohledňuje tzv. jednotný evropský pas společný pojišťovnám a zajišťovnám se sídlem na území členských států EHP.




    V souladu s čl. 22 směrnice Solventnost II se zakazuje posuzovat jakoukoli žádost o povolení k činnosti z pohledu ekonomických potřeb trhu. Povolení k činnosti by mělo být uděleno každému, kdo splní zákonem stanovené podmínky, a odejmuto bez průtahů každému, kdo tyto podmínky přestane splňovat nebo svým jednáním ohrozí splnitelnost svých závazků. Veřejnost by měla být řádně a včas informována o hospodaření pojišťoven a zajišťoven, což v systému Solventnost II zabezpečují informační povinnosti podle § 82 odst. 2 a 3. Jedno z významných rizik dohledu vykonávaného centrálními bankami spočívá právě v tom, že jsou velmi opatrné uveřejňovat jakékoli negativní informace týkající se finančního trhu, neboť chování investorů je chaotické a taková informace může vyvolat destabilitu tohoto trhu.




    Jedná se o implementaci čl. 14 směrnice Solventnost II a jde o základní podmínku výkonu dohledu orgánem domovského členského státu. Ten by byl těžko realizovatelný, pokud by v registrovaném místě sídla byla v podstatě „prázdná schránka“. Porušení této podmínky má za následek ztrátu oprávnění k činnosti. Čl. 20 této směrnice přímo ukládá členským státům vyžadovat, aby se skutečné sídlo pojišťovny nebo zajišťovny nalézalo v členském státě, ve kterém má pojišťovna nebo zajišťovna své sídlo zapsané v rejstříku.




    Související ustanovení:




    § 82 odst. 2 a 3 – informační povinnost.




    Související předpisy:




    čl. 14, čl. 20, čl. 22 směrnice Solventnost II




    § 5




    Ochrana obchodní firmy




    (1) Tuzemská pojišťovna uvede ve své obchodní firmě slovo „pojišťovna“. Tuzemská zajišťovna uvede ve své obchodní firmě slovo „zajišťovna“.




    (2) Slovo „pojišťovna“, jeho překlad nebo slova, v jejichž základě se tato slova nebo jejich tvary vyskytují, je oprávněna užívat v obchodní firmě pouze právnická osoba, která je oprávněna provozovat pojišťovací činnost, s výjimkou pojišťovny, jejíž činnost je upravena jiným právním předpisem a s výjimkou pojišťovacího zprostředkovatele a samostatného likvidátora pojistných událostí. Slovo „zajišťovna“, jeho překlad nebo slova, v jejichž základě se toto slovo nebo jeho tvar vyskytuje, je oprávněna užívat v obchodní firmě pouze právnická osoba, která je oprávněna provozovat zajišťovací činnost, s výjimkou pojišťovacího zprostředkovatele oprávněného provozovat zprostředkování zajištění.




    K § 5




    Jde o ochranu obchodní firmy, tedy zamezení zneužívání jinými subjekty. Je zřejmé, že pojišťovny, stejně jako jiné finanční instituce, dávají vyšší jistotu splnitelnosti závazků, což lze zneužít v nabídce jiných produktů a služeb. I tak se pro řadu veřejnoprávních státem poskytovaných služeb používá pojem „pojištění“, přestože jediným společným znakem je solidarita účastníků systémů, která je ale v systémech sociálního zabezpečení většinou absolutní, tj. bez ohledu na vnášené riziko. Aby ani zde nebyl spotřebitel klamán, mělo by být spíše používáno pojmu „zabezpečení“.




    § 6




    Další požadavky na provozování činností v pojišťovnictví




    (1) Pojišťovna nebo zajišťovna je oprávněna provozovat pouze pojišťovací nebo zajišťovací činnost v rozsahu povolení uděleném jí orgánem dohledu, je povinna jednat s odbornou péčí a postupovat obezřetně, zejména neprovádět tyto činnosti způsobem, který poškozuje majetek jí svěřený třetími osobami nebo ohrožuje její bezpečnost a stabilitu nebo bezpečnost a stabilitu osob s ní propojených. Za tímto účelem je tuzemská pojišťovna, pojišťovna z třetího státu, tuzemská zajišťovna a zajišťovna z třetího státu povinna vytvořit a po celou dobu své činnosti udržovat funkční a efektivní řídicí a kontrolní systém, pravidelně z něj vyhodnocovat informace a včas přijímat odpovídající opatření.




    (2) Tuzemská pojišťovna a tuzemská zajišťovna nesmí být neomezeně ručícím společníkem obchodní korporace, včetně korporace se sídlem na území jiného státu, než je Česká republika.




    (3) Pokud pojišťovna nebo zajišťovna ve své činnosti na území České republiky využívá služeb pojišťovacího zprostředkovatele nebo samostatného likvidátora pojistných událostí, může při zprostředkování pojištění nebo zajištění a při likvidaci pojistných událostí využívat pouze osobu, která svoji činnost vykonává v souladu se zákonem upravujícím činnost pojišťovacích zprostředkovatelů a samostatných likvidátorů pojistných událostí.




    (4) Tuzemská pojišťovna nebo tuzemská zajišťovna založená jako akciová společnost vydává akcie, s nimiž je spojeno hlasovací právo, pouze v zaknihované podobě.




    (5) Pojišťovna a zajišťovna postupuje ve své činnosti tak, aby nedocházelo ke ztížení nebo znemožnění výkonu dohledu podle tohoto zákona.




    (6) Pojišťovna a zajišťovna při provozování pojišťovací nebo zajišťovací činnosti zpracovává osobní údaje včetně rodných čísel; takové zpracování osobních údajů se považuje za zpracování nezbytné pro dodržení právní povinnosti správce podle zákona upravujícího ochranu osobních údajů11).




    11) § 5 odst. 2 písm. a) zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění zákona č. 439/2004 Sb.




    K § 6




    V souladu s čl. 18 směrnice Solventnost II se zakazuje pojišťovně nebo zajišťovně provozovat jinou než povolenou činnost, tuto provozovat obezřetně tak, aby byla zabezpečena zejména schopnost dostát jejím závazkům. V této souvislosti je třeba vzít v úvahu, že jak pojištění, tak i zajištění, je v podstatě obchodem s rizikem, jehož budoucí vývoj lze pouze odhadovat. Pro pojištění i zajištění je charakteristická tzv. inverze výrobního cyklu, tj. produkt se nejprve prodá, a teprve následně se projeví a uhrazuje většina nákladů s tím spojených. Vystavovat pojišťovnu nebo zajišťovnu dalším rizikům z jiných oblastí podnikání by zvyšovalo nebezpečí její finanční nestability. To však nebrání tomu, aby si pojišťovna nebo zajišťovna založila dceřinou společnost a činnosti, které nesplňují podmínky pojišťovací nebo zajišťovací činnosti, jak jsou definovány v § 3 odst. 1 písm. f) a l) zák. o pojišťovnictví, byly provozovány takto finančně i organizačně oddělenou společností. Zákon č. 304/2016 Sb., neobsahuje přechodné ustanovení, které by tuzemské pojišťovny nutilo žádat ČNB o změnu povoleného rozsahu činnosti, a to z toho důvodu, že rozsah činnosti musí být upraven s ohledem na individuální charakter činnosti každé jednotlivé pojišťovny. Vymezení pojmů pojišťovací a zajišťovací činnosti je dostatečně obecné a dává ČNB jako dohledovému orgánu odpovídající prostor pro rozhodnutí, která s činností pojišťovny přímo vyplývá z pojišťovací činnosti podle jednotlivých pojistných odvětví a která ne.




    Diskutabilním a v praxi problémovým je vymezení „obezřetného postupu“ často doplňovaného nebo zaměňovaného slovem „řádný“ nebo „zdravý“ apod. Obezřetnost obecně znamená minimalizaci rizika, tedy jakousi předvídatelnost, opatrnost v jednání, kterou lze rozumně očekávat v závislosti na věku, znalostech, praxi, postavení, charakteru činnosti atp. Zcela jednoznačným porušením obezřetného postupu je především nedodržování kogentních ustanovení příslušných právních předpisů, jejichž cílem je zajistit náležitě obezřetné podnikání a postup s potřebnou odbornou péčí při nakládání s majetkem pocházejícím z cizích zdrojů stejně jako nedodržování zákazů vykonávat určité činnosti, což je i jedním ze znaků porušení pravidel hospodářské soutěže podle § 248 tr. zákoníku. Bohužel v praxi se lze často setkat se snahou „podstrčit“ pod tento pojem co nejširší výklad a rozšířit tak jeho dopad nad rámec, v jakém byl použit v právním předpisu. K zásadě obezřetného jednání viz kapitola IV: Zásada „obezřetného jednání“ a řídicí a kontrolní systém, Obecné pokyny k řídicímu a kontrolnímu systému (EIOPA-BoS-14/253 CS).




    Tím, že zákon č. 38/2004 Sb., o pojišťovacích zprostředkovatelích a likvidátorech pojistných událostí, stanovil povinnost registrace osob vykonávajících činnost pojišťovacích zprostředkovatelů a likvidátorů pojistných událostí, je potřebné stanovit pojišťovně a zajišťovně povinnost využívat ve své činnosti pouze řádně registrovaných osob. Tím se současně implementuje čl. 3 odst. 6 směrnice 2002/92/ES o zprostředkování pojištění, která členským státům ukládá povinnost zajistit, aby pojišťovny využívaly služby zprostředkování pojištění a zajištění pouze registrovaných zprostředkovatelů pojištění a zajištění nebo osob vykonávajících zprostředkování pojištění vyloučené z působnosti této směrnice (čl. 1 odst. 2). Porušení této povinnosti je pak správním deliktem podle § 120 odst. 2 písm. h) zák. o pojišťovnictví. Tato povinnost bude zachována i po přijetí právní úpravy, která bude implementovat směrnici 2016/97/EU ze dne 20. ledna 2016 o distribuci pojištění. Ke změnám dojde ve vztahu k přestupkům, a to s účinností od 1. 7. 2017 v souvislosti se zákonem č. 250/2016 Sb., o odpovědnosti za přestupky a řízení o nich.




    U tuzemské zajišťovny a tuzemské pojišťovny, která má právní formu akciové společnosti, se právo vydávat akcie, se kterými je spojeno hlasovací právo omezuje na vydávání akcií pouze v zaknihované podobě. Cílem je zajistit tímto zákonem stanovenou kontrolu jejich vlastníků. K zaknihovaným akciím viz blíže § 525 a násl. obč. zák., resp. § 275 z. o. k.




    Jednou ze základních povinností pojišťoven a zajišťoven je postupovat ve své činnosti tak, aby nedocházelo ke ztížení nebo znemožnění výkonu dohledu, a to jak na individuálním, tak i skupinovém základě. Porušení této povinnosti je sankcionováno podle § 120 odst. 2 písm. k) zák. o pojišťovnictví. Sankcionováno je porušení této povinnosti i osobou činnou pro pojišťovnu nebo zajišťovnu nebo osobou náležející ke skupině, a to podle § 119 odst. 1 písm. j) a § 120 odst. 1 písm. j).




    Podle § 5 odst. 2 písm. a) zákona o ochraně osobních údajů může správce zpracovávat osobní údaje bez souhlasu subjektu údajů, jestliže provádí zpracování nezbytné pro dodržení právní povinnosti správce. Vzhledem k tomu, že pojišťovna a zajišťovna při provozování pojišťovací nebo zajišťovací činnosti zpracovávají osobní údaje, je nezbytné stanovit, že takové zpracování osobních údajů se považuje za zpracování nezbytné pro dodržení právní povinnosti správce. Podle § 129 odst. 3 zák. o pojišťovnictví využívá pojišťovna k plnění zákonem stanovených povinností údaje ze základního registru obyvatel, z informačního systému evidence obyvatel a z informačního systému cizinců. Povinnost zachovávat mlčenlivost o všech osobních údajích získaných z vlastní činnosti nebo z uvedené výměny údajů pak vyplývá z § 128.




    Související ustanovení:




    § 3 odst. 1 písm. f) a l) – vymezení pojmu; § 119 a § 120 odst. 2 – správní delikty, § 128 – mlčenlivost, § 129 – součinnost




    Související předpisy:




    § 248 tr. zákoníku, – § 525 a násl. obč. zák., – §275 z. o. k., – §5 odst. 2 zák. č. 11/2000 Sb., o ochraně os. údajů, – zákon č. 38/2004 Sb., o pojišťovacích zprostředkovatelích a likvidátorech pojistných událostí, – zákon č. 250/2016 Sb., o odpovědnosti za přestupky




    Související předpisy EU:




    čl. 3 směrnice 2002/92/ES o zprostředkování pojištění, – čl. 14 až 18 směrnice Solventnost II, – směrnice Evropského parlamentu a rady 2016/97/EU




    § 7




    Základní ustanovení o řídicím a kontrolním systému




    (1) Tuzemská pojišťovna a tuzemská zajišťovna zavede, udržuje a uplatňuje účinný řídicí a kontrolní systém, který zajišťuje řádné a obezřetné řízení její činnosti a dodržování požadavků podle § 7 až 7i; tento systém zahrnuje nejméně




    a) přiměřenou a jasně vymezenou organizační strukturu s jasným určením a vhodným oddělením povinností,




    b) účinný způsob předávání informací a




    c) řízení rizik, kontrolu zajišťování shody s předpisy, vnitřní audit a pojistněmatematické činnosti.




    (2) Řídicí a kontrolní systém je přiměřený povaze, rozsahu a složitosti činností tuzemské pojišťovny nebo tuzemské zajišťovny a je předmětem pravidelného vnitřního přezkumu.




    (3) Tuzemská pojišťovna a tuzemská zajišťovna musí mít svým statutárním orgánem schválenou písemnou koncepci, pokud jde alespoň o řízení rizik, vnitřní kontrolu, vnitřní audit, případně též, pokud jde o externí zajištění činností, a zajistí, aby byla tato koncepce naplňována; jde-li o monistický systém vnitřní struktury pojišťovny nebo zajišťovny, rozumí se pro účely tohoto zákona statutárním orgánem správní rada. Pravidelně, nejméně však jednou ročně, přezkoumává její funkčnost. Její úpravu je povinna provést v souvislosti s jakoukoli významnou změnou ve svém řídicím a kontrolním systému nebo v některé oblasti své činnosti.




    (4) K zajištění kontinuity a řádného a obezřetného výkonu svých činností tuzemská pojišťovna a tuzemská zajišťovna přijme vhodná opatření, včetně vypracování pohotovostních plánů. K tomuto účelu používá vhodné a přiměřené systémy, zdroje a postupy.




    K § 7




    K tomu, aby bylo zabezpečeno řádné a obezřetné řízení pojišťovny a zajišťovny, jim zákon ukládá povinnost vytvořit a trvale udržovat řídicí a kontrolní systém, vyhodnocovat informace z něj a včas přijímat opatření k zachování jejího stabilního vývoje. Systém řízení rizik zahrnuje strategie, procesy a oznamovací postupy, které mají zabezpečit trvalou identifikaci, měření, sledování, řízení a oznamování rizik, jimž jsou, nebo by mohly být, pojišťovny a zajišťovny vystaveny, a to na všech úrovních řízení a jejich vzájemných závislostí. Podmínkou funkčnosti takového systému je zajištění kvalitativních informací umožňujících hodnotit jeho kvalitu.




    Oproti dřívější právní úpravě se tak přechází od retrospektivního řízení založeného na hodnocení minulého vývoje k řízení prospektivnímu, kdy se především vyhodnocují rizika spojená s provozovanou činností z hlediska jejich možného dopadu do činnosti pojišťovny nebo zajišťovny, včas se přijímají opatření k jejich eliminaci nebo maximálnímu zmírnění jejich dopadu a vyhodnocuje jejich skutečný výsledek.




    V důvodové zprávě k novele zákona z roku 2015 se uvádí, že řídicí a kontrolní systém tvoří druhý pilíř nového regulatorního režimu směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES označované jako Solventnost II a pro regulaci činnosti pojišťoven a zajišťoven má nezastupitelný význam. Kvantitativními solventnostními požadavky, tj. solventnostním kapitálovým požadavkem a minimálním kapitálovým požadavkem, nelze pokrýt všechna rizika v činnosti pojišťovny nebo zajišťovny a některým rizikům je možné čelit pouze adekvátními požadavky v oblasti řízení a kontroly. Úprava rámce řídicího a kontrolního systému byla obsahem zákona ve znění účinném do nabytí účinnosti uvedené novely a prováděcí vyhlášky č. 434/2009 Sb., avšak s novým regulatorním režimem se základní úprava řídicího a kontrolního systému přesunula do zákona a je podrobněji rozpracována v kapitole IX nařízení Komise 2015/35. Způsob, jakým se pojišťovna nebo zajišťovna vypořádá s těmito požadavky, je na ní samotné. Orgánu dohledu pak musí prokázat, že požadavky na řídicí a kontrolní systém splňuje a že je jeho prostřednictvím řízena v souladu s právními předpisy.




    Základními prvky řídicího a kontrolního systému jsou vhodná organizační struktura s určením a oddělením pravomocí, účinné předávání informací a čtyři klíčové činnosti: řízení rizik, zajišťování shody s předpisy, vnitřní audit a pojistněmatematické činnosti. Pojišťovna nebo zajišťovna může označit i jiné své činnosti za klíčové, přičemž se zde má na mysli definice funkce podle čl. 13 bodu 29 směrnice Solventnost II, tedy interní kapacita pojišťovny nebo zajišťovny vykonávat konkrétní úkoly související s řízením a kontrolou. Vlastní organizace řídicího a kontrolního systému je věcí pojišťovny a zajišťovny, přičemž podmínkou je, aby byl přiměřený povaze, rozsahu a komplexnosti její činnosti a aby byl pravidelně přezkoumáván. Lze tedy použít vhodnější nebo jednodušší způsob naplnění zákonem stanovených požadavků. Pouze funkce vnitřního auditu musí být nezávislá na všech ostatních provozních činnostech, tj. nelze ji kombinovat s jinými funkcemi.




    Zákon vyžaduje vytvoření písemné koncepce minimálně pro řízení rizik, vnitřní kontrolu, vnitřní audit a příp. i externí zajištění činností, která musí být pravidelně, nejméně jedenkrát ročně, přezkoumávána z hlediska její funkčnosti a úplnosti, což plyne z odstavce 2. Koncepci a její změny schvaluje statutární orgán, přičemž jakákoli významná změna v činnosti pojišťovny nebo zajišťovny nebo v jejím řídicím a kontrolním systému musí být provázena odpovídající úpravou této koncepce. Pohotovostní plány pojišťovny nebo zajišťovny jsou součástí opatření k zajištění kontinuity a řádného a obezřetného výkonu jejich činností. Právní úprava však neřeší, zda jde o jednu koncepci zahrnující řídicí a kontrolní systém jako celek, nebo zda se vytvářejí koncepce pro jednotlivé jeho součásti. Z čl. 259 a násl. nařízení Komise 2015/35 však lze dovodit, že by koncepce měly být vytvářeny se zaměřením na jednotlivé prvky řízení a kontroly.




    Úprava řídicího a kontrolního systému, jejímž cílem je zajištění optimálních postupů při jejím řízení, má zásadní význam pro sjednocení regulace činnosti pojišťoven a zajišťoven napříč EU, resp. EHP, a to i na úrovni skupin, což se také projevuje v její implementaci, která podléhá režimu maximální harmonizace. Z toho vyplývá, že členské státy nemají možnost z vlastní iniciativy jakýmkoli významným způsobem tuto koncepci měnit, resp. do ní vnášet jiné prvky.
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